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MNENJE HOUSE-A 0 EVROPI 
Polkovnik House, znani zaupnik Wilsona, očita 

Združenim državam, da so krive francoskega 
dolga. — Ta dolg bi baje znašal le polovico se-
danje svote, če bi vztrajali pri politiki Wilsona. 
Pravi, da postaja položaj v Evropi boljši. 

Poroča Alfred Murray. 
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Dvojica, je videla baje 

se je zgodilo nekako de-
set minut pred umorom 
ter v bližini pozorišča 
groznega dejanja. 

P A R I Z , Francija, 2. junija. — Francoski dolg 
bi znašal le polovico tega kar znaša, če bi se Zdru-
žene države ne odvrnile od politike predsednika 
Wilsona ter pustile Evropo boriti se samo s posle-
dicami vojne. 

I o je izjavil polkovnik F. House, ki se je ravno-
kar vrnil na pozor išče velike konference, katere se 
je udeležil kot neoficijelni svetovalec predsednika 
Wilsona. - 7 * % ^% 

Ce bo Združene države sprejele versaillsko 
mirovno pogodbo, — je rekel House poročevalcu, 
— bi lahko I rancija manj razmišljala o varnosti 
ter 

izdala manj denarja za oboroževanje. Najbrž 
ji tudi ne bi bilo treba nositi tako težkega breme-
na za restavriranje opustošenih ozeml j. 

Čeprav je obžaloval politiko, kateri je bila Fran-
cija v zadnjih par letih prisiljena slediti, ie polkov-
nik House priznal, da ima sedaj še več povoda za-
gotoviti si svojo varnost kot ga je imela pred vojno, 
ker nima več Rusije kot zaveznice in ker ne more 
računati z Angl i jo in Ameriko. 

— Mislim pa, da se mora Francija glede varno-
sti bol j zanašati na Ligo kot pa na posamezne do-
govore. S tem je povedal, da je ignoriranje A m e -
rike oslabilo evropsko zaupanje v Ligo. Prepri-
čan je, da je Angli ja odklonila Ligin varnostni 
protokol le raditega, ker niso Združene države 
član Lige. , - H V .fflltt 

V zvezi s tem je navedel slučaj: 
— Vzemimo, da bi se pojavil konflikt med 

Ital 
ijo in Cehoslovaško. Čehoslovaška bi sprejela 

arbitracijo, Italija pa ne. Italija bi bila vsled te-
ga, na temelju protokola, napadalka, in člani Li-
ge bi morali organizirati ekonomski bojkot proti 
njej. Angli ja pa bi lahko rekla: — Ne, jaz se ne 
morem pridružiti. Škodovala bi le svoji lastni tr-
govini, ne da bi škodovala Italiji, kajti slednja bi 
lahko dobila vse potrebno iz Združenih držav. 

Polko 
vnik House je imel včeraj daljši pogovor 

s prejšnim francoskim ministrskim predsednikom 
Clemenceaujem. • > -

— Kakšen presenetljiv človek! — je rekel pol-
kovnik House. — Našel sem Tigra mlajšega kot 
je bil kedaj in z večjo življensko silo. Clemen-
ceau in Paderewsky sta po njegovem mnenju dva 
največjih sodobnih mož, če ne največja. 

— Večina ljudi pozna Paderewskega le kot u-^ 
melnika, a dosti večji je kot državnik, — je rekel. ! ANGLEŽI PREGA-

PREISKOVANJE N A MEJI Iz življenja bivšega 
podpredsednika. 

Podpredsednik • kabine-
tu Wilsona, Thomas R. 
Marshall, je u m r l v 
Washingtonu, v starosti 
71 let. — Podlegel je 
srčni kapi. — Bil je ja-
ko dovtipen človek ter 
ter splošno priljubljen 
v vs<eh krogih. 

) WASHINGTON. I). <\. 2. juu. 
j Thomas R. Marshall, }><*.! pre dsed-

polet.jc v Kanado, -i tam lahki) privo- »ik Združt-nih držav pod Wodrow 
ne -me. Wil.**mom, jo \ocrajj nenadno 
agrutje 111 • 11-L v W i Hard hotelu. medtiim 

k<> jc oital Bil>1 ijo. Domih-I je >ta-
1 "^t eno in setlenmlesot let. 

KtYlTOriC ViLW CO- MLW VOBK 

|x»/.<-n. To.hi v Z*iru>.fme dr/,;tv« 
Xa ni'.ji vain iuuurc«'• .-itfhaški 

Na sledu morilca Benito Mussolibi 
i 

mladega dekleta. 

VAŽNA ODLOČITEV 
NAJVIŠJEGA SODIŠČA 

Najvišje sodišče Združenih držav je razveljavilo 
postavo v Oregonu, ki je prepovedovala verske 
®ole. — Soglasni sklep izjavlja, da je neustav-
no siliti vse otroke v javne šole v državi. — Pr-
vo pravico do vzgoje imajo stariši. 

' j 1 Liivrni zadevi. 
Italijanski diktatoi^ ki tr- )V>rt minut prnl 

črnca, ki je sledil umor- j pi na raku v črevesu, se |iftnrail ' 
jeni Miss Kane. — To pripravlja n a qdstop.1 X;,t ' : 

Sledila mu bo sorodna 
duša, — D'Annunzio. 
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Prvo slr,| .jI,Mit* moril.-;: 
l'lot-1'iee Kani-, ki je bila mm rje-
:ta v •"•< ' i " fk p<im<H-i. j doliila jm>-
' j.j v -'»r.-k /jiitnij. ko -ia .Mr. 
I: -M .1,(111 s O'Neill \/. Itl-ook-

»'» na i i 1: *. • i 11 •! i o oj>i-';;la iron! i j»r>. 
lioliM' 2.1 '-raca. kat'-reira st,-- vi 
l.l ? »o Md'il 'imit'.TV Street. 1 r jar-
•i 'V /.:< M:-:s Kane. 

Zakon-.ka O'Neill -fa m».1Mn 
na ohNku pri prijateljih 
• '••In I*.rokly.ua ter sla 
d<-mov. ko -ta »re-ala 4 
'•jene;ra em.-era zasie<k>valca. 
j "iv ni-'a olt dotienem risu pi 1-
],:>oval.i nobeno varnost.i njeirovi 
navzočnosti, sta si vendar zapom-
11 da. da je bil visok nekako p«-t 
< v! ;ev in de-vet ineev. da j,- teh-

i I kro.' l^ii funtov, in da j " imel 
iii»!•_•'>• roke. Ta popis -odlaša s po-
pitim r-rnea. ki je napadal dv-
d run: /.'-n-ki v isti -..k.dji Brook-
lyn a. 

Mr-,. O'Neill je rekla, da je šla 
!.:ko blizu mililo ernea. da se je 
<• •dr<rn la vanj. ^apaz-ila je. <la je 
line! 
ženil. 

ojn desno r<<k' • V OOeliem 

.;» zjrodilo n "kako ob po' 
i 'ltraj. Policija je <1 <lM-ila 

" i ia dv.-iiiajst šl ia-ideš»»t. 

On ve več glede evropske politične zgodovine 
kot katerikoli drugi živeči človek. Ce bi bil on na 
čelu vlade velike sile tekom let, ki so potekla izza 
premirja, bi bil po mojem mnenju danes svet v 
dosti boljši obliki. 

Kljub temu pa je polkovnik House mnenja, da 
se položaj v Evropi izboljšuje in da je opaziti hi-
tro gibanje proti splošnemu pomirjen ju. Tekom 
treh tednov, ko se bo mudil v Parizu, bo obnovil 
Mouse svoja znanstva s francoskimi politiki, s ka-
terimi se je sestal tekom in po zakl j učenju vojne. 
Nato namerava odpotovati v Anglijo in Italijo. 
Madžarski morilec je imel na vestu smrt cele rod-

bine. Ljudem je pripovedoval, da so člani rod-
bine odpotovali nekam, kjer je potreben vizum. 
Ko so mu povedali, da je njegova prošnja za po-
miloščenje odbita, je začel strahovito divjati. — 

Pod vešala je šel s cigareto v ustih. 

NJAJO TUJE 
KOMUNISTE f 

WASHINGTON, D. C., 2. junija. — Najvišje 
sodišče Združenih držav je proglasilo za neustav-
no oregonsko šolsko postavo, (prvi sad delavnosti 
Ku KIux Klana v dotični državi), ki bi prisilila vse 
stariše, da pošiljajo svoje otroke v javne šole. 

Po zadevi v Nebraski, ko so skušali zakonodaj-
nim potom preprečiti poučevanje nemškega je-
zika v šolah, je to druga odločitev sodišča proti o-
mejevanju osebne svobode od strani posameznih 

Smrt je bila posledica srčne ka- i C^rŽaV. 
pi. kajti Marshall je zbolel takoj, i Oregonska postava je bila sprejeta potom ljud-

je nevarno bolan. ! ; ' ^ ^ ^ " - ^ I f 1 " : ™ t e m e l j u a m e n d m e n t o v k u s t a v i , t i -
'kajočih se inicijative in referenda. 

Naj višje sodišče je mnenja, da bi postava uniči-
la lastnino privatnih šolnikov, a glavna izjava je 
ta, da ni otrok izključno le bitje države. 

Odločitev izjavlja, da imajo stariši in varuhi 
dolžnost in pravico voditi vzgojo svojih otrok kot 
se jim zdi primerno, pod pogojem, da je oblika 
vzgoje primerna in zadostna. 

Odločitev najvišjega sodnika je sestavil sodnik 
McReynolds ter so ga soglasno odobrili vsi ostali 
sodniki. 

Oregonska postava, ki je postala notorična po 
celi deželi, je bila posledica dejstva, da je imel Ku 
Klux Klan v rokah državni volilni stroj. Ce prav 
je bil prvotni cilj postave uničiti vse elementarne 
verske šole, posebno pa katoliške župnijske šole, 
bi postava izključevala vse privatne šole. Postala 
naj bi pravomočna leta 1 926. 

Okraj no sodišče Združenih držav v Oregonu je 
proglasilo postavo za neustavno, nakar je vložila 
država Oregon priziv pri najvišjem sodišču Zdru-
ženih držav. 

Hill vojaška akademija v Oregonu, ki je vložila 
eno številnih T—itožb proti postavi, je šola za urje-
nje dečkov v _carosti med petim in eno in dvajse-
tim letom. Ta šola mora sklepati kontrakte vna-
prej ter bi bila finančno oškodovana, če bi postala 
postava pravomočna. 

j LONDON*. Anglija. 1». junija. — 
1 !1 alijanski ministrski pt^dsednik 
.Mussolini, ki ve. da je prevee bo-
lan. da bi mo^'l še dolj «'asa ostn-
i v uradu, je sklenil izročiti svo-

i 1" • s t o voditelja fašistov (Jabri-
In D'Annunzio. Ta govorica 

kroži v dobro-inforniiranih lon-
d' nskih diplomatienih krogih. 

Klj.nl) svojim dil'- reneam v. An-
n mm jem, j<> baj^ M^ssoUm mm*-
uja, da ima izključno b4 pesnik 
tiabrijel kombinaeijo magnetiz-
ma. ugleda iii eneržije. da lahko 
po-tati" njekov na.-ie<l>nik k«>t dik-
tator. 

V p:>mu posebneira poročevalci 
" \V »rlda". ki se mudi sedaj v 
Itai'ji. -e 2-1 a si: 

— In sedaj s<» toga ntoža. ki iz-
gie,ia kot s, iiea svoje prejšnje zu-
nanjost". katerega jo bolctzeai v par 
tednth zdrobila lako. da so s-i oni. 
ki --o i*,-, videli pri zopet nem 
01 vorjeiiju zbornice dne. 14. maja 
moli o e i ter .s.- vpraševali, če sedi 
na miuisjj-s,ki klopi Mutssoiini ali 
kak tlruiri človek. 

Človek in osel. 

Strojne puške proti 
dijakom. 

ŠANGHAJ. Kitajska, i . junija. 
Strojne puške so otvorile ogenj na 
skupino kitajskih dijakov, ko šo 
je nmlaV^'alo tnkn j z dom on-
a t raci jami proti postopanju s ki-
tajskimi delavci v japonskih pre-

• idnimah. Strojne puške >o pričele 
rahljati 11a Tibet-Nankin cesti, 
eni jrlavnih cest v središču mosta. 

Smrt slavnega igralca. 
PARl^Z. Francija. 2. junija. — 

Danes je unirl tukaj ^lami fran-
coski igralec Lucien Guitry. 

LONDON. Anjrlrja. '2. junija. — 
Miutsi-r / i douna-e za f leve Sir 
Wdliam dohnson-lliks je izjavil 
p! •'telili to<Ien jKislaaiski zb-»rni-
ei. da IkhIo -moli govoriti na ko-
Hii.uiist -ni konferonci v (ilas-
•jfowii le v Angliji rojeni komunl-

. j>ristan;ške in mornariške 
<>blasfi dobile povelja, naj pr,v-
j)i*ečijo iy.kreanje in<»zemskih ko-
munistfn*. namenjenih na konfe-
renco. 

Kljub tema pa sta včoraj dvs 
iiioz^mska komunista najrovorila 
zbormanje v Olasgowu. Ta dva 
~ia bila dr. Stoeker iz Berlina 19 
Mil". Mareolle I>-bol iz Francija. 
Oba sta norčevala iz napfirov. 
-ia se iima prepreči vstop v An-
g i j o . Njih na-1o]> jc presenetil de-
Iesrato. 

Ko >ta končala svoje irovore. sta 
odšla 1/. dvorane in vrata so zakle-
nili. 

<'asnikarji. nahajajoči -sj. v dvo-
rani. so bili zaprti vee kot enn 
nro da bi ne mogla priti tozadev-
na novica v javnost in predvsem 
na uho policije. Ko sta bila oba 
t 

" CmVAfiO. I l l , ± junija. — 
William denning* Bryan, neustra-
šen, zagovornik postave v Temies-
m' -ju. ki pr*ii»ovednje jiaučeva-
ii.:«' evoluoijsko teorijo, je izjavil 
v.-eraj 1 tikaj, da evolucija sploh 
no obst ija. 

Oslovsko mleko. — je rekel 
Zlatoust j frovomak, — je najbolj 
s!!<'n<» ž"ii.skemu mleku, a to še ne 
doka/uj". da j'- človek |x>tonnec 
osla. Prav t j. ko malo dok am je 
dejstvo, da se nrkateri ljudje f»b-
na-šajo kot opice, da so živali 
prodniki človeka. 

— Ljudje ni-o nikdar mosrli raz-
viti ene viMo iz drug*. Burbank: 
Well on jo vzgojil varietal e v vr-
stah. a ni mogel s* nikdar preko-
račuj meja gotove vrst«*. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 
'GLAS NARODA* NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V 
ZDRUŽENIH DRŽAVAH. 

inozemska komunista že daleč 
proč se je izvedelo za stvar in po-
licija se jc lotila velikega lova. 

Kom-Čno se je izvod-; lo. da se je 
dvojica odpeljala T. avtomobilom 
v Leigh, ter se domneva, da sta 
šla oba tam na kako irfozemsko 
ladjo. 
! Ni zmano. kako t̂a. prišla oba v 
Anglijo. Komunistični kongres t 
Glasgow« ni imel nobenih posle-
dic kof par skrajno revolucionar-
nih govorov. 

smrtjo 
se boljše počuti. 
I»nčcl čitati četrto j>o-

glavjc evangelija svetega .Marka 
in ko je stal 1 bolniška strežnica 
za njim, mu je glava naenkrat 
omahnila nazaj in Biblija mu je 
padla \/. lok. Mrs. .Marshall j - pri-
bil ela i/, sosednje sobe ter ga ocro-
varjaia. a -ni dobila nobenega od-
irovora 

Njegovi prijatelji pravijo, da hi 
si jvrejšnji podpredsednik, ki je 
bil splošno priljubljen radi svoje 
do v t i pn ost i. ni želel boljšega kon-
ca. Bil je v l ik ljubitelj Biblije in 
kadar je kot podpredsednik jmto-
val. je vodno nosil s seboj Novi 
testament. 

Predsednik Coolidge in njego-
va žena sta se opoldne oglasila ter 
pustila svoje karte. Marshall 

Mmel navado <<biskati Belo hišo. 
kakorhitro jo do-apel v Washing-
ton. a pretekli teden ni mt>gel te-
Lra storiti radi l>olezni ter se jo 
vsled t..'ga opravičil pri predsed-
niku. 

Njegov najbolj znameniti govor 
j«? bil oni. v katerem je izjavil, da 
rt>i ne bilo mogoče zbrati v prilog 
prohibiciji niti korporaLske stra-
že. če bi senatorji glasovali v so-
glasju s svojimi dejanji in prepri-
čanji. Ta nagovor jc vzbudU veli-
kansko senzaeijo po deželi, in šte-
vilni senatorji so hit-fli. da pojas-
nijo svoje stališče glede prohibi-
.cije. 

Thomas Marshall je bil priljub-
ljen v svoji domači državi India.ni 
in meti narodom v splošnem, ker 
je bil A meri kanec x>° uaoru Lin-
eolna: mož priprostega. ponižne-
ga obnašanja, direktnih metod, 
zniornega govora hn smisla za hu-
mor. ka terena ni moglo zatreti 
niti najbolj resno motrenje dejan-
skih zadev. 

Njegov amerikanizem je bil do-
aero ulomeljen. kajti izviral jc iz 
družine, ki je proizvedla John 
Marsrhalia. enega prvotnih glav-
nih sf<i-niko<v Združenih držav. 
Med n j govinvi sorodniki z inater-
no istrani so bili Carrolis. kojili 
(den je podpisal deklaracijo neod-
visnosti. 

Thmas R. Marshall je bil rojen 
v North Mamehc?4er. Ind. leta 
ls."»4. Po zaključenih štmHjah je 
pasta-1 odvetnik. Ker je bil neiz-
merno naklonjen svoji matferi j " 
ostal samec, dokler jc ona živela. 
Bil je star že vee kot štirideset 
let. ko se je oženil. 

Ob priliki prosi awe svojega eno-
inLsedemdFUetega rojstnega dne je 
imel Marshall kratek nagovor, v 
katerem je rekel: 

— Napravil sem nabroj naipak 
ter sem vse obžaloval. Videl .sem 
in, poznal dosti Ijndi. dobrih in 
slabih, a konečni zakljxice'k vseh 
mojih opazovanj je, da je na tem 
,svetu več dobrega, kot pa zlaga. 

Zvončki na nogavicah. 
NEWARK, N. J.. 2. junija. — 

Majhni kraguljčki na nogavicah 
nežnih dijakinj South Side višje 
<loklišk * šole so skoro povzroeili 
izgubo službe nekega šolskega re 
parterja. Ra zven tega ]>a bo tudi, 
cenzurirano vse, kar bo objavljeno 

d«* te šole. 

i j i -porier je bil ftbvi .V-en. da bo 
poisl.tvl jen na e«->to. -e bo ';e 
S\e«l̂ j ]»r«*drzjiil objavljati gb*de 
zovoda stvari. kriN-rih bi preje 
ne predložil v «-e«izurrranjr». 

To je najnovejša senzaeija iz šr»-
b* v kateri no>ij«» mlade dame 
tja /aponab svojih nogavic majh-
ne kraguljčke. 

D E N A R N A I Z P L A Č I L A 
Y JUGOSLAVIJI, ITALIJI IN ZASEDENEM 

OZEMLJU. 
Dum so s i k oene iltdrii) 
J U Q 0 I L A T 1 J A : 

1000 Din. — $17.30 2000 Dir.. — $35.20 5000 Din. — $87 50 
Prt nakjulUh, H znaiaj« manj kot kol m t M itaarjev 
II Motov tM poštnino in druge itnike. 

• • f rfilji mm sadnj« pdtte Ia tspiafoj« T«Atel lekorml 
ITALIJA nr ZASEDENO OZEMLJE*« 

200 lir $ 9.30 500 lir $22.25 
300 lir $13.65 1000 lir $43.50 

k * £tf Ur rafcmam fM«b«J W II Prt naroČilih, ki notej« 
n poitnino in drnse stroške. 
Bupošiljn na ndnje poiU In iTplninJi LjnMJnwkn kntUm 
T Train. 
Za poSJIJatve, ki preaegajo PETTISOC DINARJEV aU p« DVAXIBOC 

LIH doToljuJemo po mogoScostl ie poseben popart. 

is tega raslega warn al 
po ceni tistega dno, ko aaaa pride poslani dcanr v reka. 

POftlLJATVE PO BRZOJAVNEM PISMU IZVRŠUJEMO (i 
NAJKRAJŠEM ČASU TEB EAČUNAMO ZA STROŠKE 

Order a l pa 
Btow 

F R A N K B A S S E S S T A T E B A N K 
83 OorUaadt Straot, Haw York, M. T. 

KUopBooff? Cortland! «MT. « 
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ODPRTA DIPLOMACIJA 

Ostali listi se pa ne strinjajo s Kovertinio politiko, ker je ne-
poštena, umsuaiia in nesramna. j x ^ 

Toda ti listi so Koverti stranska briga. i ' 
"G-las Naroda*' mu je n.ivaTcn, ker mu postavlja meje. kate-

rih nevmore preskočiti in ne more priti po ovinkih mimo njih. 
P&rkrat se je že primerilo, da je zajokal in zatarnal; ' Dajte mi 

mir, j vam me nočem". 
"Glas Naroda" mu -zato križa račune, ker ga pozna. 
Rojaki pozabljajo, na-selbine pozabljajo in končno tudi javnost 

pozablja. 
"Glas Naroda "T ima natančno rekord i rana vsa njegova priza-

devanja, vse njegove neuspehe in vsa njegova nizkotna uspešna 
dela. 

To ga boli. 
Koveita je čudna zmes židovske nadležno^ti. jezuitske prebri-

sanosti, kramarske pohlepnosti, tereijalskega licem- rstva in na-
furne neotesan isti. 

Vsako ščtnc bi poginilo, če bi zaužilo te lastnosti, izpremenjane 
v jed 

Koverta jih pa viteško pr»ri«asa in je menda celo ponosen nanje. 

D o p i s i 

l'i j-nji angleški ministrski predsednik MaeDonald je imel 
I i kraiJiim |h) radiju nagovor glede odprte diplomacije. Takoj v 
I . ' tkii govora pa je .posvaril svoje poslušalce, naj ne domnevajo. 
>'a veruje on v možnost diplomacije -s pomočjo radija. Trdil je, da 
ji- liflia delati ;>rinierno razliko med pogajanji, ki morajo biti za-
ujm.i icr u -p hi, ki morajo 'hiti objavljeni. Po mnenju MaeDonalda 
.(<• ' . n-m bistveno, da mora imeti posredovalec popolnoma pro-

• roko. dm-.ini s»* vrše raizprave. V nasprotnem slučaju bi bili argu-
nienji oi» j; i vljeni še pred no bi bila zadeva zaključena In vnaprej bi 
k r o ž i l a poročila glede uravnav, .ki so bile uveljavil jene. Diplomacija 
I <>;><ilnoma na odprtem rn ob vsakem času bi ne mogla obstajati. 
.Misli v l a d n i h agon lov. {x>svef ujočih -se med seboj glede bistvenih 
ne in.irodnili \'prašanj ni mogoče proglašati s streh ol> vsakem šta-
<1 , ii p'K>lo<p;Hija, brez nevarnosti, da .se up ropast i celo stvar. 

X* upo.sirvanjp zdravega stališča, katero je zavzel prejšnji aai-
•.•!• ki ininist« r za zunanje zadeve je dovedllo do zmed, ki so se po-
..-> v i i \ Parizu I<-ta 1919. Pr vlse^lnik Wilson je ugotovil, da mora-
0 !,.ii p«ig»-dhe ne le javne, lean več tudi "jaivno sklenjene". 

Ti> bila precej mejila fraza, kaitero se je lahko napačno raz-
i.i Na f< in« l.iu I p t raz-™ >so nekateri poročevalci v Pariziii pred 
s* imi leti sprejeli ali s^ delali k<*t da so sprejeli idejo, da mora 
.:a vno-t izvedeti /a v>ak korak, katerega se stori pri sklepanju miru 
z m- jo. Stavilo st- je 'zaht-pno, po obliki reSno, a v .svojem bistvu 
I 'ini no, da naj se pripusti zastopnike listov k vsakemu sestanku 
]i'»bla •'; rni'i'v. Na ta način bi se naipravilo iz pariškega kongresa ne-
ke vi if oh<~'invko zborovanje, kjer bi se razjirave pozdravljalo ali 
pa izžvižgalo z galerij. Za pouc nega je bilo od prvega počeitka ja<-

d;i 11 i ur mogla konferenca na ta način niee.sar isklepaiti. Vsled 
f> su je spoznal predsednik Wilson z drugimi w e d potrebo, da se 

/vi-.-.« - različnih komitejev. — kot naiprimer " K i g Ten' ' in " B i g 
l''o>ir na lajn m. Na ta način se je preprečilo dnevne spopade v 
min n ju in ob j a vljenj bili le koneeni zaključki in dogovori. S to 
iin tu.io diplomatskega dela bi Ramsay MacDonald brc« dvoma so-
gla-al v polni meri. 

Pu'dirijrta a'i javnost, katero zahteva, pride po dogodku. Vsa-
k,i po irobnoNt p o godlje ali dogovora bi morala biti objavljena. Ta.j-
II- klavzul'1 "o |>ovthlr mziiosn*'. Parlament ali kongnrs ter dežela 

1 ,i npravii-ma vedri i natančno, kaj je i>ilo odobreno in kakšne ob-
\'/uo,ti je prevzel narod. Ni je stvari, dede katere bi ljudje ta-
i o Irtro in po^o>to brr/ vzrok;« razburili kot so inozemski odnošaji 
Pr i lin lito -draviluo -red-lvo obstoji iz polnih informacij. Potrj ono 
d' i i\o i»o najliilrej.s*- razblinila v nič sum in strah. Posebno v d'f"-
tnoki,.1-iji. __ pravi MaeDonahl, — je treba jx>ložiti vse diplomatič-
m na;-fr na mizo. Prav posebno gjnde Anglije in Evrope, a merodaj-
no i nI i za druge d'žrle sveta, pravi on : 

Vojna nam je zapustila probleme, od k o jih rešitve je odvi-
m/i, n, s i >hs'i o j. N oljen človek in noben kabinet, brez podpore jav-
il" a mnenja ne more izumili in izvesti teh rešitev. Narod mora 'ob-

4.i.iali u. 1'arinerjt v ali družabnikov Odprta in odkrita diplomaci-
j i j' v>l d leg« po mojih mislili bistv na ne le za to. da se'zavaruje 
naro 1 pr <i tajnimi dogovori, ki dovedejo do vojn, temveč tudi za 
i o. 'i.t ustvari ono izobraženo demokracijo, koje inteligenca je 
edini vai ni temelj držav. 

Mi \ Ameriki smo se večino poeutili varnim, k-er .šmo vedeli, da 
ne more biti pri naši vladi nobene tajne pogodbe. Objaviti je tre-
ba h !ii izmenjavo j)oslanic ali kak dogovor med igentlemerii, ki iz-
premrni naše zunanje odnošaj»e. Načelnik drža.ve ne more obvezati 
\! ufr v za dr vab pogodh. Lahko inlonmira druge narode, kaj bi rad 
storil, kaj ho priporočil senatu, a vedno se raaume, da nima nobene 
polnoinori tlelinitiviio obvezati narod. 

Naša nevarnost pa ne tiči v tem. Iskati jo moramo lzacu vlade, 
kjer jr drrsti ljudi, k; razširjajo govorice, povečujelja malo važne po-
drohnosti. ustvarjajo trpke predsodke ter vzbujajo stara sovraštva. 

To so dandanes glavni mednarodni viznemirjevalci. Grovore o 
'prihodnji vo jn i " ter skušajo ustvariti duha sovraštva, še predno 

obstoji za to kak resničen vzrok. Takim kalileem xniru je treba 
predvsem »topiti na prste. 

K O V E R T A 

Koverta siplj" ogenj in žveplo na "Glas Naroda". 
I uie it i ga hwp z očitki, zavijanjem, natolcevanji in denunc.ija-

cijami. J>a je to njegov namen, je že dostikrat jastno in javno po-
vedal. 

Zakaj T Zakaj baš "Glas Naroda"? x 

Pa ne, tla bi vsi ostali sloveitski listi v Ameriki trolbild v nje-
gov mg? 

Ne! V njegov rog trobi saino glasilo Katoliške Jecbiote, in 
Iiojze požene včasi svojo sapo skozenj, da m zamere pri gospodi, 
ki mu reže kruh. 

Pittsburgh, Pa. 
Že precej let čitam list Glas Na-

roda, in po pravici povem, da če 
ga ne bi hnei, bi ga zelo pogrešal. 
Glas Naroda je najrevnejši in naj-
dostojnejši list med vsemi sloven-
skimi list.i v Ameriki. Med vsemi 
ga najbolj lomi Koverti na packa, 
in sicer taiko, da je celo njegove 
tepce, ki mu slede, sram. Čudno 
se mi zdi. kako je zašel med to 
zalego g. župnik Trunk, ki nam 
je znan iz Mohorjevih knjig, ka-
mor je piŝ al včasih tako lfipe pove-
sti. No, sedaj se je v lepo žlahto 
zapisal. Koverta že dalj časa pri-
pravlja romanje v Rim; da bi že 
vsaj enkra.t odšel iai navezal culo 
na palico, kot se romarju spodobi. 
Pa najbrž ne bo nič >z njegovim 
projektom, ker gotovo ne more 
zbobnati sfkupaj dovolj denarja. 
On bi rad po štiri odstotke, da hi 
jih po svoje obrnil, namreč za 
njegov " t i s e k " , za tisti njegov 
večni bi-rad-ibil dnevnik, zmazek 
Edinost. Tisti Mladič, ki pobira 
po naselbinah za njegov " t i s k " , 
mora biti precej navihano eloveče, 
ali pa mu par kolesc manjka. Tiar 
pričajo že njegovi i.zrazi, da te kar 
po trebuhu vije, če jih beroš. — 
Dolgo časa nisem mogel verjeti, 
da je to ibrat znanih Mladičev v 
Chicagu, «toda ytO kaže <irjego\^ 
vlika. ki sem jo neikje videl. Po 
svojih dejanjih iai aktivnosti pa 
ne zgleda, da bi bil brat svojih 
naprednih bratov; je bolj podo-
ben kakemu kloštrskemiu mucu. 
Tuintam se ohregne tudii ob Glas 
Naroda, kar je pač po Koverti ni 
zapovedi in navadi. Boljšega za-
stopnika- si Koverta ne bi mogel 
želeti 

Naj omenim še nekaj: Preri 
časom s dm prejel pismo o<l matere 
'7. stare domovine, ki mi biše n 
težavah, ki jih ima •doma pri svo-
ji bajti. "Gre le za silo: davki so 
zmerom večji in draginja še huj-
â kot je bila. Praišičke sem kupila 

in so po 3000 kron. nekdaj so bi-
li taki po 4 do 6 goldinarjev. Ob-
delala sem, »kolikor sem moghn. 
sfcj veš, da star človek pri CO le-
tih ni za t ožje delo. Smarcov Pr-
ban in Kajžarjeva Maruša Kta m1 
tudi letos pomagala pri kmetova-
nju, koliikor ga je bilo. Delavce Je 
težko dobiti: <so dragi, še dražja 
pa je hrana, ki jim jo je treba 
dajati. Denar, ki tsi mi ga poslal, 
sem pošteno prejela, bilo je natan-
čno 7000 kron. Bog ti da j srečo in 
zdravje, da bi mogel še kaj več 
zaslužiti. Glas Naroda ali tiste n-
merLške cajtenge prejemam, ki mi 
jih pošiljaš, pa jaz ne morem do-
sti brati, ker mimam časa rn mi tu-
di vid peša. Da bi pa špegle ku-
povala, pa se bojim, da bi se mi ž 
njimi še na slabše obrnilo. Je to 
dober in vplLk časopds, ki ima po-
sebno lepe "povesti. Soisedom jih 
dajem, posebno Jeme|jec gleda za 
njimi, da bi jih bral. Seveda mu 
jih dam, da mi potem pri delu po-
maga. Pa kako so veseli! Hvale m 
ne kraja ne'konca in če jih pa>r dni 
ni. že vprašujejo, kako in kaj. — 
Tudi Marovcev Jože. ki sta skupaj 
v šolo hodila, j e bil «a Velfko noč 
doma. Sedaj je profesor v Beo-
gradu ; tudi on jih je bral in ze« 
lo 'pohvalil -ter vizel nekaj šztisov 
seboj. Koledar, ki si mii ga poslal, 
je na kamri čilih vratih, kjer je 
bila včasi pratika. Cela d'v a me-
seca je romal po hišah, nazadnje 
pa sem ga vendar dobila narzan. 
ali 'bil je zelo strgan in zamaizan. 
V njem so lepe porvefeti. posebno 
je lepa tista o vila, ki je v Mehiki 

ž'Tiske morila. Ježeš pomagaj, ali 
je bilo to res. Pa je že moralo bi 
ti. kajti drugače ne bi dali v buik-
ve.."* — Kakor je bilo čitat-i že 
v drugih dopisih v Glasu Naroda 
je videti, da ta Ust v stari domo-
vini ne s-pada mcttl smeti. Rad bi 
vedel, kaj ncJki povedo o Kover-
t i nem zmaizku, 'katerega gotovo 
pošiljajo -med višje kroge, kajti 
naši delavci ga gotovo ne pošilja-
jo na kmete med preprosto lju-
di, ker vedo. da bi jih napravil 
neumne. Kaj neki bodo pordkli. 
ko izvedo, da se je Mati Božja 
preselila z Breizij a* Ameriko? To 
bp ismeha! Dobro, da na kmetih 
ne bodo izvedeli o tem, ker bi bi 
li .še bolj neumni, kakor so, pod. 
vplivom svojih bojevitih kaplane-
tov. 

Glas Naroda Koverti nič ka, 
ne diši, zato ga je vrstil med brez 
verske liste. Seveda, njemu bi bi 
lo ljubše, iče bi mogel on nareko-
vati Glasu Naroda, kako in kaj 
naj piše. Morda bi se t-ud i ne brn 
nil stolčka pri Sakserj' vi banki 
kajti po denarju ima velike sko 
mine kljub svoji obljubi večne 
ga uboštva: Pa bo nazadnje 1< 
treba narediti po romarsko, na 
ivezati v culo suhih krušk. ovsene 
fea kruha in špelhovih kož. Taiko 
bo marsikdo deležen božje poti na 
ameriških Brdzjah, tudi če ne gn 
v Rim. 

Pozdrav vsem čitateljem Glasa 
Naroda in tudi vsem Kovertinim 
romarjem! 

Pitt-sburški romar 

Dumferline Sask, Canada. 
Cenjeno uredništvo; — 
Prosim, da natisnete t^h par 

vrstic v cenjeni List Glas Naroda 
Vidim mnogo dopisov iz vseh 

krajev, samo iz Ca nad e jih ni sko 
ro nič. Jaz mislim, da mora bit 
tukaj okoli več slovenskih nasei 
bin. toda smo gotoA-o oddaljeni 
zato ne vemo drug za drugega. — 
Prosim torej Slovencu v Canadi 
da bi dali kaik dopiw v Glas Naro 
da ali pa naj mi pišejo, kar bi m« 
zeio veselilo, ker tukaj v bližin 
na nobenega slovenskega farmei 
ja-

Novic ni posebnih. S setvijo 
smo skoraj končali, ker je bilo 
vreme zelo ugodno. Zdaj bomo i 
meli sp-<t začassno malo manj dela 
bo pa morda plesa več, čeprav 
smo med drugim narodom. Za 
bavamo se še dakaj dobro, kajit 
vsak gre rad tja. kjer je veselje 

Pozdravljam vse Slovence 
Canadi kakor tudi v Združenih 
državah, telbii, Glas Naroda, pn 
mnogo uspeha! Pozdrav tudi Pe 
tru Zgagi, /čigar kolona me še naj 
bolj zanima. 

Annie Pez&erc 

Direktna železniška zveza Sofiia-
Burgas. 

Iz Jugoslavije. 'ti. 

Te dni je bil otvorjen prvi del 
direktne železniške proge med 
glavnim mestom Bolgarske, Sofi 
jo in pristaniščem Burgasoin ob 
Črnem morju, in sicer do Stolni-
ka. Pri otvoritvi sta bila navzoča 
minifiter *za javna dela Srtončev in 
prometni inraister Madžarov, ki 
sta naglasala vajžnost nove želez-
nice. ki ho veliko bolje vezala 
morje z glavnim mestom. 

Pogoji za za Kovertov dnevnik 
so naslednji: 

— Rojaki, pokupite vse del-
il lee l 

— Vsak naročnik mora dobiti 
enega novega naročnika! 

Vsak novi naročnik m^rn 
kupiti še eno delnico! 

In kdor ima delnico, mora 
dobiti še enega novega naročnika, 
sicer delnica ni veljavna! 

* 
Suh ari so prišli na novo idejo, 

kako bi bilo mogoče prehrxkati 
ameriške domove ter zapleniti do-
ma napravljeno pijačo. 

Zadevo so poverili ognjegaške-
iiiu departmentu. V New Yorku 
zahtevajo, naj imajo ognjegasei 
pravie'o iti v vsak dom t- r pregle-
iali. če ni a- njem kaj alkohola. 

Ker se alkohol lalhko uname in 
je nevaren za izbruh požara, ga 
je treba zapleniti ter krivca izro-
čiti pristojni oblasti, ki ga ho 
>rimerno kai/Jiovala. 

Ce bo šlo tako naprej, ne bo 
mo smeli niti žvejplmk imeti pri 
hiši. Tudi žvi»lenke se namreč 
lahko una me jo. 

Prav lahko se pa uname in 
vzplamti tudi ljudska potrpežlji-
vost. č " se IkxIo suhači in drugi 
hinavci predolgo igrali ž njo. 

* 

Te dni sem čital naslednjo zna-
čilno dogotlibico. 

Nek j ' na Zapadli je skoč'lo na 
drveči vlak pet roparjev. Ratzen 

nega so bili v^i 'postavni in le;>i 
Ta ntj*. 

Potniki i'i> potnice so brezpo-
gojno dvignili roke. 

Roparji so bili pa jako kava-
lirski in ker je bilo med potniki 
t'U d i par lepih mladih deklet, je 
eden med njimi predlagal: 

— Moškim bomo pobrali denar, 
ženskam pa ne bomo odvzeli niče-
sar. ampak jih bomo samo polju-
bili. 

Stari čemerni ropar je ugovar-
jal : 

— Ne fzgu/bljamo časa! Tudi 
laz nisem zato. da hi ženske oro-
pali. Poljubovati jih pa tudi ni 
h*eba. Mudi se nam. 

Stara devic-a. sedeča v kotli je 
čemernega roparja jezno pogle-
ilala ter mu rekla : i 

— Ti pa kar molči. ded"*e grdi. 
tebe ni nihče nič vprašal! 

Časnikarski poročevalec je -po-
Jročil: 

— Ko je bil Hindenburg inav-
guriran preilsednikom nemške re-
publike. je imel doiLg govor, v ka-
terem neprestano ponaivljal: 
-laz nočem več vojne! In kadarko-
li je izrdkel te besede, je nekoli-
ko postal in se za m Ls lil. 

Najbrž ni hotel Hindeiuburg 
povedati celega stavka, ki bi sc 
moral glasiti: 

— Jaz noči-m več vojne, že vsaj 
take ne, ki bi se tako končala kot 
se je zadnja. 

H-
Te dnii je objavil ncu vorško ča-

sopisje vest. da se je bivši držav-
ni tajnik Hughes, ki je izboren 
advokat in je bid svoječasno pred-
sednik najvišjega sodišča, ponu-
dil štrajkujolčim premoga rji in v 
Weist Virgimiji. da jih bo brezpl a Čr-
no zastopal ter jim pomagal iz-
\ojevati pravico. 

Takoj naslednjega dne se je o-
gla-nl U'ugh's ter svečano izjavil, 
da ni resnica. 

Da. Hughesu se da marsikaj oči-
tati. le tega ne, da je kdaj 'kaj za 
delavca 'brezplačno storil. 

¥ 
Proti razvojni teoriji oziroma 

proti trditvi, da izhaja človek od 
opice, se jc odločno postavil več-
ni predsedniški kandidat Bryan. 

V dokaiz, da je ta trditev ne-
pravilna. je navedel sledeče krila-
te besed«?: 

— Mleko oslice je najbolj po 
dobno mleku metere. S tem pa ni 
rtče.no, da je človek oslovskega 
rodu. 

Bryanu hi bilo do«bro povedati 
naslednje : 

— Njegova glava je v vseh OZT-
rih podobna glavi pametnega •člo-
veka. S tem pa še ni rečeno, da jc 
Bryan pameten človek. 

^ S ^ a S B B B 

Dr. Čiliga v Italiji aretiran. 
Bivši tajnik Neodvisne delav-

ske stranke Jugoslavije in ured-
nik " Borbe' dr. Ante Čiliga, ka-
terega je zagrebška policija ne-
davno izgnala preiko meje v Ita-
lijo, j s bil v Italiji kot italijan-
ski državljan in dezerter takoj 
aretiran ko je prestopil mejo. 

Nahaja se v pnlj-kih zaporih, 
uočim je bila njegov žena izpu-
ščena na svobodo. 

Znanstveno raziskovanja našega 
Jadrana. 

Jugoslovanska akademija zna-
nosti in umetnosti je že pred voj-
no pričela z zna ust v enim razisko-
vanjem našega Jadrana ter je ne-
davno sklenila, naj se ta raziska-
yanja sedaj nadaljujejo. Že v bliž-
njih dneh se posebna komisija po-
da na otočje severne Dalmacije, 
ki bo znanstveno raziskovala oto-
ka Dugi otok in Kornat. Oba oto-
ka sta. s prirodoslovn< ga stališča 
.-t malo znana in še neraziskana. 

200 gramov pšenice za 29.000 di-
narjev. 

Znati se mora! Pa nekaj pogu-
ma je tre-ba. Srenistki pčro Damja-
novič iz Tovarnika bi bil ra-d usta-
novil žitno trgovino, pa ni imel 
zato potrebnega denarja. Imel p.T 
je 200 gramov lepe rm- ne pšenice 
najboljše 'kakovosti. S to se Ji* 
podal na pot po Sremii. Vojvodi-
ni in Baeki. Sel je od cni-ga žitne-
ga trgovca <lo drugega, pokazal 
vzorec in nklenil kupčijo, zahte-
val je seveda tudi primer-in zne-
sek n;i račun. Ta.ko se je vršita 
kujičija leto dni. Potem pa je žir-
na kupčija mahoma žalostno kon-
čali. Te dni je bil Damjanovi"- v 
Roljeveu aretiran V preiskavi se 
je ugotovilo, da je Damjanovie v 
letu dni " * zaslužil 20.000 Din. z 
obratno glavnico 'JflO gramov j>š< 
nie seveda najboljše kvalitete. 

Smrt vslcd uživanja etra. 
V Karlovn pri Vršču se je pred 

kratkim >e<tala vnsela družba, se-
st o ječa iz dbči nskega zdravnika 
dr. Arpada liartošfi. bikamarja 
Palmotiea in občinskega, tajnika. 
Ko jim ni v č ugajala " , - laba" |»i-
jača. so žganju primešali eter. 
Tajnik ni mogel piti močne pija-
če. temveč pa sta jo popila zdrav-
nik in lekarnar. Na^l Injega dne 
j< umrl zdravnilk. in pnr dni kas-
ni'je tudi lekarnar. Obema ]«• eter 
zjedel drobovino ler sla .»l>a svn-
jr lahikomiselnost plačala z ?.ivli<-
njem I "mrla sta v groznih mukah. 

Napitnina v Zagrebu odpravl jena 
V smislu sporazuma med zn 

grebškimi gostilničarji in kava 
narji j " bila v Zagrebu odprav-
ljena napitnijia. Gostom se lm za-
lačunalo 12 odistotkorv na t rose k 
in si bodo t" odstotke natakarji 

skupno razdelili. Vrh tega dobe 
natakarji 1000 dinarjev mesečne 
plače iu še 2 odstotka od kosma-
tih dohodkov. V kavarnah in go-
stilnah so že novi eeniki z opozo-
rilom gostov , d a so v eeme u r a č u -
nane t ud ; natakatrske napitnine. 
Ciostilničarji. kavanarji in nata-
karji so zadovoljni s tem. vpraša-
nje pa je seveda, ali bo zadovolj-
no tudi občinstvo. 

Beg iz kaznilnice. 
Iz kaznilnice v Liepoglavi je po-

begnil te dni 24-letni Jurij KurHs 
iz Podbrežja pri Ptuju, ki je bil 
\ Zagrebu obsojen radi tatvin«; 
na eno leto težke jeve. 

Dr. Seaton Watson, 
znani angleški publicist hi prija-
telj Jugoslovanov, prispe, kakor 
st eiije, na svoj'mi študijskem po-
tovanju tudi v Maribor. V Beo-
gradu se je seiznanil z odličnim 
angleškim učenjakom tudi narod-
ni poslanec * 1 r. Pivko, ki ga je v 
dveurnem pogovoru informiral o 
lov. razmerah. 

JUGOSLAVIA IRREDENTA 
Zločm na Novi cesti pri Trstu. 
Te dni je bil na Novi eesti pri 

Tratil umorjen 30-l^ni Ivan Ru-
tttrliani. Bib> je -kupaj več mla-
deničev. ki so -e kregali. Počil je 
^trel. na kar zbežali, omenjeni 
Kutegliani pa je obležal Slučaj-
no so privozili kole*s;irji. na kar je 
dobil prve. [wnnoe. Povedal je še. 
da je streljal nanj njegov roj.uk 
Ivam Zaeearia iz Barhite v Italiji. 
Tega drugi dan aretirali. Vzro-
ki dogodka še fniso j>oja>sn j* n?. 
Aretiran je bil potem še »bdavre. 

('oglia. 

Z motorciklom zadel v avtomobil. 
21 lehli Emig Zega (sin pok. 

nadučitelja in župana^ iz. Kanala 
se je vozil z ni ot ore i ki oni iiz Meda-
r.e v Brdiii domov po Kurlanii. Na 
r.vinkn blizu Kojtrive mu je pri-
šel na-proti aA'tomobil. nam en jem 
v Videm. Zega se ni mogel izogni-
ti in j " zadel v avtomobil. Padel je 
na tla in obležal težko poškodo-
van. V avtomobilu sta bila dv.a 
zdravnika, ki sta mu dala prvo 
pomoč, Zego so potem z aivtom 
^elenega križa odpeljali v (Jorieo 
\ sanaiorij Sv. .T ust a. Nesrera j«* 
vzbudila med Zegovimi številnimi 
znam i globoko so-ustvovanje. 

POTREBUJEM 10 MOŽ 
za delati bela drva, dober gf>?d ; 
plaea - l . r o od klaftre. — John 

Jančič, Dayton, N. Y. 

ROJAKI, NAROCAJTK SK NA 
'G Ti AS NARODA' NAJVEČJI 
31,0 VENSKI DNEVNIK V 
7rriT?TT^KNnif -DRŽAVAH. 

Da nudimo našim vlagateljem čimveč 
koristi in jih spodbujamo k večjemu var-
čevanju, bomo obrestovali vloge na — 
"SPECIAL INTEREST A C C O U N T ' 
mesečno, namesto četrtletno kakor do-
sedaj. 

Od 1. aprila 1925 naprej veljajo pri 
tem sledeča pravila: 

Vloge, katere se vložijo prvega poslovnega dno 
vsakega meseca, bodo obrestovane s tem dnem; 
Vloge, katere se vložijo po tem dnevu, bodo obre-
stovane s prvim dnem prihodnjega mcseca. 

Vloge, vložene do vstevši desetega poslovnega dne 
meseca januarja in julija, bodo obrestovane izje-
moma že 3 prvim dnem januarja in julija. 

Obrestovanje dvignjenih zneskov se preneha kon-
cem preteklega meseca. 

Vloge se obrestujejo po 4 % na leto. Obre3ti se 
pripisujejo k vlogam 1. januarja in 1. julija. 

Vloge nadzoruje Banking Department of the State 
„ of New York. 

F R A N K S A K S E R S T A T E B A N K 
82 Cortlandt Street, : New York, N. Y. 
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BABJE GARSTVO 
(Nadaljevanje.) 

Stanovanje št, 46 ni imelo veže 
in se je začelo s kuhinjo. V stano-
vanjih tvorniških delavcev in ro-
kodelcev diši navadno po laku, 
smoli, usnju in dimu, s čimer se 
pač stanovalec bavi. Stanovanje 
obubožanih plemičev in uradnikov 
pa spozna« po nekako zatohlo -
kislem duhu. Ta nevšečni duh je 
obdal Ano Akimovno tudi sedaj, 
ko je stopila čez prag. V oglu za 
mizo je setlel s hrbtom proti vra-
tom možak v črnem suknjiču, naj-
brže sam Calikov in poleg njega 
pet dekletec. Najstarejši, široko-
lieni in suhljati, z glavnikom v 
laseh, je bilo na videz petnajst 
let, najmlajši, zabuhli, z lasmi ka-
kor jež, ne več od treh. Vseh šest 
je sedelo pri jedi. Pri peči, z bur-
kljami v rokah, je stala majhna, 
hudo suha, žoltolica ženska v spod 
njici in nočni jopici; bila je no-
seča. 

— Ne bi pričakoval od tebe, da 
si tako neposlušna, Lizika, — je 
očitaje rekel moški. — Ali sramuj 
se! Ti prosiš, da bi te oče nasekal, 
ne 

Ko je suha žena opazila pri vra-
tih neznano damo, se je zdrznila 
in odložila burklje. 

— Vasilij Nikitič! — je zakli-
cala z zamolklim glasom, kakor da 
ne veruje svojim očem, 

Mož se je ozrl in skočil po konci. 
Bil je koščen, ozkopleč človek, 
vdrtih senc in upadlih prsi. Imel 
je male. globoko leteče oči, obrob-
ljene s temnimi kolobaji in širo-
ka usta. Brado je nosil predeljeno, 
brke si je bril in je bil tako bolj 
podoben lakaju kakor uradniku. 

— Ali biva tu gospod Calikov ? 
— je vprašala Ana Akimovna. 

— Da, prosim, — je strogo od-
govoril Calikov, zdajci pa je spo-
znal Ano Akimovno in vzkliknil: 
— Gospodična Glagoljeva! Ana 
Akimovna! — Nenadoma je prišel 
ob sapo in tlesknil z rokama, ka-
kor bi se bil silno prestrašil. — 
Dobrot niča! 

Stokajoč je hitel k njej in kri-
čeč kakor paralitik — brade se je 
še držalo zelje in iz ust mu je di-
šalo po žganju — padel s čelom 
k njenemu mufu, kakor da je iz-
gubil zavest. 

— Ročico, vašo sveto ročico! — 
je vpil ves zasopel. — Sen! Krasen 
sen! Otroci, vzdrainite me! 

Vrnil se je k mizi in z jokavim 
glasom, mahajoč s pestmi, vzklik-
nil: 

— Previdnost nas je uslišala. 
Prišla je naša spasiteljiea, naš an-
gel! Rešeni smo! Otroci, na kole-
na! Na kolena! 

Gospa Ca 1 i kova in deklice, ra-
zen najmlajše, so urno začele po-
spravljati mizo. 

— Pisali ste, da je vaša žena 
hudo bolna, — je rekla Akimovna 
in zopet sta se je polastile otožnost 
in sram. 

Poldrugega tisoča mu ne dam, 
— ji je šinilo v .glavo. 

— Tu je moja žena, — je zapel 
Calikov s tenkim ženskim glasom 
kakor bi mu udarile v glavo solze. 
— Tu je nesrečnica! Z eno nogo 
v grobu! A mi. gospa, ne tarna-
mo! Lažje je umreti, kakor tako 
živeti. Umri, nesrečnica! 

— Kaj se spakuje! — je pomi-
slila Ana Akimovna. — Takoj je 
videti, da je navajen imeti posla s 
trgovci. 

— Prosim vas, govorite z menoj 
po človeško, — je dejala. — Ne 
ljubim komedij! 

— Da, gospa, teli - pet sirot o-
krog groba svoje matere ob po-
grebnih svečah — to je komedija! 
Ah! — je bri<lko vadrhnil Cali-
kov in se obrnil proč. 

— Molči! — je zašepetala žena 
in ga potegnila za rokav. Nato se 
je obrnila k Ani Akimovni in na 
gla-s rekla: Pri nas še nd posprav-
ljeno, gospa. Oprostite! Saj veste, 
koliko je pri družini opraviti. Na 
tesnem smo, a moramo potrpeti. 

— Poldrugega tisoča jim ne 
dam. — je zopet pomislila Aaa A-
kimovna. 

Da bi se prej iznebila teh ljudi 
narnici in jim sklenila podariti le 
in kislega duha, je že segla po de-
25 rubljev. Hipoma ga jo je po-

stalo sram, da se je tako daleč pri-
peljala in vznemirila ljudi za pra-
zen nič. 

— Ako mi daste papirja in čr-
nila, pišem zdravniku, svojemu 
znancu, da vas pride pogledat, — 
je dejala in zardela. — Zelo do-
ber zdravnik je. Denar za' zdravi-
la vam pustim tu. 

Gospa Čalikova se je požurila, 
da pobriše mizo. 

— Tu ni čisto! Kaj misliš! — 
je zašepetal Calikov in jo srdito 
pogledal. — Pelji jo k najemni-
ku. Izvolite gospa, usojam se vas 
prositi, da stopite v tnobo našega 
postača, — se je obrnil k Ani A-
kimovni. — Tam je čisto. 

— Osi p lljič je prepovedal, da 
bi hodili v njegovo sobo, — je 
strogo pripomnila ena izmed dek-
lic. 

Ano Akimovno so med tem že 
odvedli iz kuhinje skozi ozko pre-
hodno sobo, mimo dveh postelj; 
kakor so postelje stale, je bilo vid-
no, da na eni spita dva podolgo-
ma. a na drugi trije povprek. V 
nastopni gostačevi sobi je bilo v 
resnici čisto. Čedna postelj z rde-
čo volneno odejo, blazina z belo 
prevleko, stoja Ice za uro, s konop-
nim prtom pregrnjena miza, na 
mizi tintnik mlečne barve, peresa, 
papir, fotografije v okvirjih, vse, 
kakor se spodobi, dalje še druga 
črna miza, na kateri je v lepem 
redu ležalo urarsko orodje in raz-
ložene ure. Po stenah so visela kla-
divca, kleščice, svederčki, dletca, 
plošnate kleščice itd., dalje troje? 
tiktakajočih stenskih ur ; ena med 
njimi je bila prav velika z debeli-
mi uteži kakor jih vidimo po go-
stilnicah. 

Ko je zastavila pero, je Ana A-
kimovna zapazila pred seboj na 
mizi sliko svojega očeta in svojo. 
To jo je presenetilo. 

— Kdo stanuje tu pri vas? — 
je vprašala. 

— Pimenov, gospa! Delavec v 
vaši tovarni. 

— Tako? — A jaz sem mislila 
— urarski mojster. 

— Z urarstvom se bavi le pri-
vatno, v prostem času, ker ga ve-
seli. 

Vsi so obmolknili. Ko je bilo sli-
šati le tiktakanje ur in škripanje 
peresa po papirju, je Calikov vz-
dihnil in dejal s porogljivo nevo-
l j o : 

— Resnične so besede, da si iz 
plemstva in činov ne sešiješ niti 
kožuha. Kokarda nad čelom in ple-
miški naslov te še ne nasitita. Po 
mojem mnenju je človek nizkega 
pokolenja, ako podpira siromake, 
plemenitejši od kakega Čalikova, 
ki poginja v beraštvu in sramoti. 

Da bi se priliznil Ani Akimovni 
je natvezil še nekaj fraz, žalečih 
njegovo plemstvo, a bilo je jasno, 
da se je poniževal le, ker se je 
smatral za več od nje. Ona je 
medtem pismo dokončala! in za-
pečatila. — Pismo zavržejo, a de-
narja ne porabijo za zdravljenje, 
— to je vedela, vendar je položi-
la na mizo 25 rubljev in po krat-
kem pomisleku priložila še dva 
rdeča bankovca. Suhljata, žolta 
roka gospe Calikove. podobna kur-
ji taci, se je iztegnila mimo njenih 
oči in stisnila denar v pest. 

— To ste izvolili dati za zdravi-
la. — je omenil Calikov s treso-
čim glasom. — A ozrite se tudi 
name z usmiljenim očesom in na 
otroke, — je dostavil in vzdihnil: 
— Nesrečnim otrokom! Ne bojim 
se zase, bojim se zar hčere. Bojim 
se hidre razvrata. 

Hoteč odpreti denarnico, na ka-
teri se j^ pokvarila zapora, je Ana 
Akimovna vsa zbegana zardela. 
Bilo jo je sram, da stoje pred njo 
ljudje, ji gledajo na roke in ča-
kajo, v globini svojih duš pa se ji 
najbrž posmehujejo. — Takrat je 
nekdo stopil v kuhinjo in zacepe-
tal z nogami, da bi otresel sneg. 

— Gostač je prišel, — je pojas-
nila gospa Čalikova. 

Ana Akinnovna je bila še holj v 
zadregi. Ne bilo bi ji ljubo, da bi 
jo kdo iz tovarne zasačil v tem 
smešnem položaju. Gostač je, ka-
kor nalašč, stopil v svojo sobo isti 
hip, ko je ona, zlomi vsi zaporni-
co, podajala Čalikovu bankovce, 
a Čalikov tulil kakor paralitik in 

I*-, 

ZANIMIVI IN KORISTNI PODATKI 
(Fartlgn Languao* InformitlM lir»lc>. — JuomUv 

VPRAŠANJA IN ODGOVORI GLEDE NATURALIZACIJE. 

iskal z ustnicami, kam bi jo polju-
bil. Gostač je bil delavec, ki je v 
kovaškem oddelku nekdaj rožljal 
pred njo s pločevino in ji nekaj 
razkladal. Videti je bilo, da je 
prišel ravno iz tovarne; obraz mu 
je bil rujav od saj in lice mu je 
bilo okrog nosu zamazano. Roke je 
imel cisto črne, a bluza brez pasu (Konee4 
se mu je svetila od maščobe. Štel Vprašanje : Kdaj bom poklican 
je morda kakih 30 let, bil je sred- sodnika v svrho podelitve 
nje rasti, Črnolas, plečat in očivid- državljanstva? — Odgovor: Med 
no zelo močan. Ana Akimovna je vložitvijo prošnje za naturalizaci-
prvi trenotek spoznala v njem i n kooionim zaslišanjem (final 
preddelavca, ki ne zasluži na m e - ' h e a r m ? ) m o r a l*>teči najmanj 90 
sec manj od 35 rubljev, strogega, j dni. Naturalizacije fpa se ne smejo 
kričavega, nasilnega, kar se je raz-|vpš'*i tekom tridesetih dni pred 
videlo iz načina, kako je stal, in iz splošnimi volitvami, t. j. med pr-
poze, ki jo je nehote zavzel takoj, |vim oktobrom in prvimi dnevi no-
ko je opazil v svoji sobi damo, — venubra sodih let (1924. 1926 itd.) 
glavno pa iz tega, ker je imel ši-1 Vprašanje: Dobil sem poziv na 
roke hlače spuščene čez škornje/končno'zaslišanje. Ali morata pri-
naprsne žepe in lepo ostro prire-;?'i zopet prhi k menoj? — Odgo-
za no brado. Pokojni oče. Akim 
Iva nič, je bil gospodarju brat, a 
se je vendar starejših delavcev, 
kakor ta gostač tu, bal iu se jim 
skušal prikupiti. 

— Oprostite, da smo se brez do-
voljenja poslužili vaše sobe! — je 
dejala Ana Akimovna. 

Delavec jo je osuplo pogledal, 
se v zadregi smehljal in molčal. 

— Gospa, glasneje. . . — je ti-

vor : Da, čim ste dcubilii poziv, opo-
zorite svoji priči, naj pridete z va-
mi odrejenega dne na sodišče v 
svrho sodne obravnave glede vaše 
naturalizacije. 

Vprašanje: Ali bo sodnik zopet 
izprašal mene in priči? — Odgo-
vor-. Da, sodnik utegne vas vpra-
šati glede dolgosti vašega bivanja 
v Ameriki, da-li zna.te govoriti an-
gleški, dali verujete v ustavo Zdr. 

ho pripamnil Calikov. — Gospod D r ž a v ' ter tudi izprašati priči o 
Pimenov zvečer, ko se vrne iz to-
varne, nekam slabo sliši. 

Ana^ Akimovna se je obveselila, 
da nima tu ničesar več opraviti, 
pomignila je z glavo in urno od-
šla. Pimenov jo je spremljal. 

— Služite že dolgo pri nas? — 
ga je vprašala, ne da bi se obrnila 
k njemu. 

— Deveto leto; v službo sem 
stopil že pri vašem stricu. 

— Kako dolgo jc že od tega 
Stric iu oče sta poznala vse delav-
ce, a meni ni znan skoro nobeden. 
Vas sem videla že prej, a nisem 
vedela, da se imenujete Pimenov. 

Ano Akimovno je obšla želja, 
da se mu opraviči, češ, da je da-
rovala one novce v šali, a ne res-
no. 

— Ah, ta beda! — je vzklikni-
la. — V petek in svetelP vršimo 
dobra dela, a vse skupaj nič ne 
pomaga. Zdi se mi, da je popolno-
ma brez koristi podpirati ljudi, 
kakor je Calikov. 

— Seveda, brezkoristno, je pri-
trdil Pimenov. — Kolikor mu pač 
daste, toliko vam zapije. Sedaj si 
bosta mož in žena vso noč trgala 
novce iz rok in se prepirala ,— 
je dodal in se zasmejal. 

— Da, moramo priznati, naše 
človekoljubje je brezkoristno, zo-
perno in smešno. A vendar mi mo-
rate dati prav, da ne moremo se-
deti križem rok, nekaj moramo u-
kreniti. Kaj na primer naj stori-
mo s Calikovimi? 

Okrenila se je k Pimenovu in 
obstala, pričakujoč njegovega od-
govora. Tudi on «e je ustavil ter 
lahno in molče skomiznil z rame-
ni. Očividno je vedel, kaj storiti s 
Calikovimi. a to je bilo tako suro-
vo in nečloveško, da rajši n ̂ o d -
govoril. In Čalikovi so mu bili ta-
ko malo mar in tako ničevi, da 
čez trenotek že ni več mislil nanje. 
Glede Ani Akimovni v oči se je 
smehljal od zadovoljstva in oblič-
je mu je žarelo v izrazu, kakor da 
sanja lepe sanje. Ana Akimovna 
je šele sedaj, stoječ tik njega, o-
pazila na njegovem obrazu, zla-
sti pa na očeh. kako je izmtuieen in 
zaspan. 

— Njemu bi dala poldrugi ti-
soč, — si je mislila, a ta misel se 
ji je zdela neprimerna in žaljiva 
za Pimenova. 

— Gotovo vas vse telo boli od 
dela, a vi me še spremljate, — je 
dejala stopaje po stopnicah. — 
Vrnite se! 

A on je ni čul. Ko sta stopila 
na ulico, je stekel naprej, odgrnil 
voz in posajajoč Ano Akimovno 
vanj, rekel: 

— Vesele praznike! 

(Dalje prihodnjič.) 

Borba za vsakdanji kruh. r > 

Kje je moja sestra PRANCES 
HLAČAR, rojena ČESAREK, 
doma dz Ribnice. Njen zadnji 
naslov je bil Box 145, fronton, j ni, vse je odvisno od posamezne-

ga sodnika in okolnasti. Nekateri 

vašem značaju in o njuni kvalifi-
kaciji. Ako sodnik smatra.da ste 
sjwsobni postati omeiriški držav-
ljan, odredii. da se vas sprejme v 
vrsto ameriških državljanov, in 
položiti morate prisego zvestobe 
k Združenim Državam. 

Vprašanje: Ali dolbini od sodni-
ka državljansko spričevalo (dru-
gi papir) in treha plačati kako 
pristojbino za isto? — Odgovor: 
Kjer »e vrši mnogo naturalizacij 
istega dne, sodni pisar ni dosti-
krat v stanju izpisati takoj vsa 
državljanska spričevala. V takem 
slučaju vam pošljejo "drugi pa-
p i r " po pošta. N'i nikake dodatne 
pristojbine za izdanje tega doku-
menta. 

Vprašanje: Ena izmed mojih 
prič stamuje daleč od sodišča. Kaj 
sc zgodi, ako ne bi mogla pravo-
časno priti na sodišče? — Odgo-
vor: V takem slučaju sodnik ute-
gne odložiti zaslišanje na kasnej-
ši rok. 

Vprašanje: Ako ne morem pri-
vesti na sodišče oni dve sami prU 
či, ki sta z menoj podpisali proš-
njo za naturalizacijo, smem v ta-
kem slučaju (privesti dve drugi 
priči? — Odgovor: Da, to ]e mo-
goče, ali trelba poprej vprašati so-
dnega klerka. kajti posamezna so-
dišča se različno ravnajo v takem 
slučaju. 

Vprašanje: Ako sodnik ne bo 
smatral, da vzadoŠčam vsem pred-
pisom zakona o naturalizaciji, b o 
on /kratkomalo odbil mojo proš-
njo .' — Odgovor: Sodnik -utegne 
odložiti zaslišanje na kasnejši 
rok, da vam ponudi drugo priliko, 
da vzadostite vsem zahtevkom. A-
ko pa skratka odbije prošnjo, je 
vse postopanje s tem končalo. 

Vprašanje: Sodnik naturaliza-
ci.jskega sodišča je odlbil mojo pro-
šnjo za naturalizacijo. Smem zo-
pet zaprrositi za državljanstvo? — 
Odgovor: Ako hočete še vedno po-
stati amtiriški državljan, morate 
priskrbeti si zopet 4 'prvi papir' ' 
in potem počakati dve leti. da vlo-
žite prošnjo za naturalizacijo. 

Vprašanje: Tekom vojne sem 
zahteval oprostitev od vojaščine 
iz razloga svoje inozemske pripa-
dnosti. Bo radi tega moja prošnja 
odbrta? — Odgovor: Zakon pre-
poveduje naturalizacijo le onih 
inozeancev, tki so tekom vojne bili 
pripadniki neutralne države, po-
vrnili svoj prvi pajpir in zahtevali 
oprostitev od vojaščine. Tekom 
petih let po premirju so pa sodni-
ki navadno odbijali prošnje vseh 
onih, ki so hili 'zahtevali oprosti-
tev od vojne službe, češ da niso te-
kom predpisane petletne dobe po-
kazali zadostne ud an ost i za jZdru-
žene Države. Sedaj, ko je že mini-
lo pet let po premirju mnogi sod-
niki vendarle še v edino nasprotu-
jejo naturalizaciji takozvanih 
"slacker-jetv*\ Splošnega pravila 

Minn. Prosim cenjene rojake, 
ako je komu znan njen naslov, 
da ga mi javi, ali pa naj se sa-
ma oglasi tradi važnih zadev dz 
stare domovine. — Štefan Česa. 
rek, 6034 St. Clair Ave., Cleve-
land, Ohio. _ _ .(2*2,3). 

sodniki so podelili državljanstvo 
vzlic oprostitvi od vojne službe, v 
splošnem pa se lahko reče, da so 
večinoma sodniki odbili naturali-
zacijo omrh inozemcev, ki so tekom 
Vojne zahtevali oprostitev od voj-

ne službe, datri so tedaj imeli prvi 
papir. Sodnikovo mnenje je. da 
zahteva po oprostitvi je sama na 
sebi vničila veljavnost prvega pa-
pirja. 

Vprašanje: Kdo ne more na ni-
kak način postati državljan Zdr. 
Držav? — Odgovor: Inoeemei ne-
katerih plemen so po zakonu iz-
kljuičcni od naturalizacije, na pri-
mer: Kitajci, Japonci in Indi 
(Hindu). Tudi oni pripadniki i-
nozemsikih držav, ki so bili tokom 
vojne neutral ne. kateri so tedaj 
povrnili svoj prvi papir, da bi s 
se s tem oprostili od vojne službe, 
so za vedno izključeni od ameriš-
kega državljanstva. 

Vprašanje: Nameravam zapro-
siti za ameriško državljanstvo. 
Moja žena in otroci so še vedno v 
starem krajtu. Poskusil sem že na 
vse načine, da bi jih dobil v Ame-
riko. ali niseSi uspel radi kvote. 
Ali mi bo sodnik odbil državljan-
stvo iz razloga, da se moja druži-
na ne naha ja v Ameriki ? — Odgo-
vor: Naturalizacijski uradniki so 
nedavno doibili od washiugtonskih 
oblasti naročilo, naj sc zopersta-
vijo naturalizaciji inozemcev. ka-
terih družine živijo v starem kra-
ju. ATi na vse/zadnje je-seveda vse 
odvisno od sodnika, kateri ni dol-
žan ravnati se po mnenjai natura-
lizacijskega urada. 

Vprašanje: »laz sem bil natura-
lize ran v juniju 1. 19*24. Ali se mo-
ja žena in dva otroka, rojena v i-
nozemstvu, tudi postali ameriški 
državljani vsled moje naturaliza-
cije? — Odgovor: Vaša žena ni 
postala ameriška državljanka 
vsled vaše naturalizacije. Ona mo-
ra poseotbj zaprositi za naturaliza-
cijo. Vsi nedoletni otroci pa so 
vsled očetove naturalizacije po-
stali ameriški diržavl^jaiii, ako ži-
vijo v Združenih Državah. Ako 
pa živijo v inozemstvu, oni posta-
nejo ameriški državljani, čim sto-
j i j o na ameriška tla. predno so,21 
let stari. Imena nedoletnih otrok 
so nia\-f»dena na državljanskem 
spričevalu očeta. 

Vprašanje: Bil sie-m natural vzi-
dan 1. 1921. Ali je moja žena (ro-
jena v inozemstvu) ameriška dr-
žavljanka? —Odgovor: Da. ako 
je bila z vami poročena pred dnem 
22. septembra 1922. 

Vprašanje: Rodila sem se v Z. 
Državah in se I. 1923. omožila z 
jugoslovanskim državljanom. Sem 
li izgubila svoje ameriško držav-
ljanstvo? — Od govor: Ne, po dhe-
Vtu 22. septembra 1922 poroka ni-
ma več nikakega vpliva na držav-
ljanstvo. Amerikanka. ki se od te-
daj naprej poroči 7. inozemcem. o-
siane še vedno državljanka Zdr. 
Držav. Ravnotako inozemka. ki 
se poroči z ameriškim državlja-
nom, ostane še vedno inozemka. 
Poprej se je državljanstvo žene 
vedno raVnalo po državljanstvu 
moža. Amerikanka bi izgubila svo 
je državljanstvo le vsled poroke 7 
inozemcem. ki je izključen iz dr-
žavljanstva, kot na pr. s Kitaj-
cem ali Japoncem, ali ako bi .se iz-
recno na sodišču odrekla ameri-
škemu državljanstvu. 

Vprašanje : Rodila sem se v Z. 
Državah, ali poročila sem se z ino-
zemcem pred dnem 22. septembra 
1922 ter zato izgubila svoje ameri-
ško državdjansrt vo. Kaj naj sto-
rim. da postanem zopet ameišrka 
državljanka? — Odgovor: Mora-
te vložiti jprošnjo za naturalizaci-
jo. Ni treba za vas Jiikakeiga prve-
ga papirja. Zadostuje, da ste ne-
pretrgoma stanovala v tej deželi 
eno leto pred vložitvijo prošnje. 
Ako ste, odkar ste se poročila, ve-
dno stanovala v Združenih Drža-
vah, ne potrebujete nikakega spri-
čevala o prihodu. 

Vprašanje: Jaz sem ameriški 
državljan, IPoročil sem se lani z i-
nozemko. Kaj naj moja žena sto-
ri, da postane ameriška državljan-
ka ? — Odgovor; Vaša žena se lah" 
ko naturalnzira po enemlatneui bi-
vanju v Združenih Državah. Ne 
potrebuje nikakega prvega papir-
ja. Pač pa je potrebno, da zna go-
voriti aragleski in da drugače vza-
dosti vsem predpisom glede natu-
ralizacije inozemcev. 

Razmere v francoski prestolici so se temeljito 
izpremenile. — Ljudje, ki so prej živeli od rente, 
si morajo iskati služb in so lahko srečni, če jih 
najdejo. Izredno veliko je število brezposelnih 
muzikantov in glasbenikov. Prekupčevalci gle-
daliških vstopnic. 
Prijatelj, ki se je pravkar vrnil struggle for life, kar pomeni brez-

dušno borbo za življenje. In brez-
dušna borba za obstanek pa je 
"kljub temu zlo iznajdljiva, kakor 
je razvidno iz predstoječih prime-
rov. 

iz Pariza, kjer je prebival delj ča-
sa in imel priliko, da se seznani s 
tamkašnjimi razmerami, on je 
pripovedoval zanimive podrobno-
sti o hudi borbi za vsakdanji kruh, 
ki jo lahko tujec opazuje po pari-
ških ulicah in po pariškem mestu. 

Doba velikih konjunktur in lah-
kega zaslužka, je tudi v Parizu 
proč. Službe, posebno take, ki so 
stalne in primerne, je težko najti. 
Vsi uradi so napolnjeni z starimi 
uradniki. Tvrdke odpuščajo na-
stavljence in reduuirajo obrate. 

Zelo hudo je zadela nova doba 
francoske ravnatelje, ki jih je pol-
no v Parizu. Francoski frank je 
padel, rente ne donašajo toliko, da 
lahko preživljajo v sedanji dragi-
nji svoje posestnike. Večina takih 
obubožanih ravnateljev si je mo-
rala poiskati zaslužek. Nekateri so 
postali hišniki, drugi častne stra-
že pred velikimi hoteli in noč. za-
bavišči, tretji so na stara leta vsto 
pili v gledališča kot kontrolorji 
vstopnic, peti v službo športnih klu 
bov, da pazijo na igriščih, šesti po-
birajo za dobrodelna društva nove 
člane in članarino, kar odškoduje 
njihov trud in letanje po Parizu z 
malenkostnimi mesečnimi dohod-
ki. 

Mnogo je tudi takih, ki so bili 
odpuščeni in ki sedaj tavajo po u-
licah brez zaslužka. Za te se je na-
šel nov poklic. Nastavljajo se po-
leg velikih gledališč, kjer občin-
stvo pa več lir pred otvoritvijo 
razstave in blagajne čaka na vsto-
pnice in kjer mora navadno stati. 

I Sedaj ponujajo brezposelni čaka-
jočemu občinstvu male, zložljive 
trinožne stolčke, kakoršne uporab 
Ijajo naši lovci in turisti po loviš-
čih. Proti malenkostni odškodnini 
ševe! Občinstvo čaka torej sede na 
vstopnice ter lahko pri tem čita 
romane, plete nogavice in oprav-
lja razna dela. 

Izredno veliko je tudi število 
brezposelnih muzikantov in glas-
benikov. Ti se rekrutirajo navad-
no iz nekoč imovitih krogov, ki jih 
je vojna spravila ob premoženje in 
ki so prva leta po vojni nastopali 
po barih kot igralci jazzbandov 
ali kot soloplesalke. Te glorije j«> 
sedaj konec. Da ne stradajo in 
zmrzujejo po bulvarjih, če po dvo-
ranah velikih muzikalnih proda-
jaln, kjer lomijo kupujočemu ob-
činstvu po cele popoldneve najno-
vejše komade in plesne ' 'šlagerje. ' ' 

Veliko brezposelnih si je izbralo 
celo nov bankirski poklic. Nastav-
ljajo se pred velikimi, vsak dan raz 
prodanimi gledišči že od prve 
popoldanske ure ter čakajo na bla-
gajno. Kot prvi kupijo listke, da 
jih nato prodajajo bolj zadaj sto-
ječim za malo odkupnino. Na ta na 
čin pohajajo pariška gledališča 
številni " l jub i te l j i " umetnosti, ki 
hodijo vsak dan v hram umetno-
sti, ne da enkrat prisostvujejo 
predstavi. 

Iz tega kratke opisa je razvidno, 
da vlada v Parizu danes £e prav 
huda borba za obstanek. Anglež 
ima za to borbo prav krepak izraz: 

Predsednik gre na zapad 

WASHINGTON, D. C., 1. jun. 
Predsednik Coolidge bo v so'boto 
odpotoval v Minmesoto in sicer z 
vlakom, v katerem se bodo naha-
jali razven njega izključno le čla-
ni njegovega spremstva. 
Bledi, slabotni, nervozni, bolehni 

ljudjte sedaj lahko dobe 
odpomoč. 

V s a k dan se dobe zdra.vniki. ki se č u -
di jo kako hitro d f l u j e to zdravilo . Je 
znanstvena pr iprava nalašč pr ire jena za 
o j a č a n j e krvi, ž ivčnega in tsplošnegi s i -
s tema. Kri za laga z že lezom in ž ivce pa 
z žvep lom. T a d v a dravi ia skupa j s ta 
slovita, gradi te l ja krvi in ž ivcev , k a t e -
re nam za laga mati Narava . 

T o novo zdravi lo . N u g a - T o n e , de la 
tudi čudeže pri slabi prebavi , n a p e n j a -
nju, kis lem želodcu, g lavobolu , o m o t i c i 
in zaprt ju. Jeml j i te g a par dni in č u -
dili se boste k a k o hitro boste d o b r o p o -
čutili . 

c"e vam istega še ni predpisal v a š 
zdravnik , po jd i te v lekarno in kupite 
steklenico . Z o v e se N u g a - T o n e . P o m a -
gati vam m o r a in vas tudi zadovol j i t i , 
ali pa dobi te povrn jen v a š denar. Na 
ta način j e to zdr;&.vito vse le j prodano . 

Pr iporočano , j m a č e n o in na p r o d a j v 
vseh lekarnah. — A d V t . 

NAZNANILO. 
Slovensko podporno društvo Sv. 

Frančiška priredi letošnji izlet 
prvo nedeljo v juniju in sicer k 
Revnemu Lazarju, sedaj Turn-
pike Inn. 

Cenjene rojake iu rojakinje v 
Greater New Yorku že zala j na 
ta Izlet" opozarjamo, da sc ve-
do ravnati, da nas polnostevilno 
obiščejo. 

Odbor, s 

Ce vas mučita revmatizem aFi nev-ralEija. vdrEnite ta izboren domači liniment na boleče mesto in sledil« bo hitra odpomoč. 
35 in 70 centov v lekarnah. P u i t e 
na tvormško znamko Sidro. 

F . A D . R I C H T E R & CO. 
Berry & South 5th Sts. 

Brooklyn, N . Y . 

Slovensko Amer. Koledar 
za leto 1925 

anno že skoro razprodali V krat-
kem času smo ga prodali več tiso*. 
Kdor ga hoče imeti, naj ga takoj 
naroči, ker ga je le Se par »to iz-
vodov zalogi. Cena s poštnino vred 

40 CENTOV. -
Oni naši zastopfuki, ki Se niao 

naročili koledarjev, naj se poda-
rijo, da ne bo prepozno. 

SLOVENIC PUBLISHING CO., 
82 Cortlandt St., N. T. O. 

Posebna ponudba 
našim čitateljem 
P r e n o v l j e n i p i s a l n i v t r o j 

" 0 L I V « " $ 2 0 . 
B s t r e i i c o n s l o v e n s k e 

'OUTBBL' PISALNI STROJI SO ZNANI NAJBOLJ TRPBSN1 
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GTjAS NARODA, 3. JITN. 1925. 

Š O L A N A 
/ n 

ROMAN. 

Za "Olae Narcda" priredil a P. 

36 ( N a d a l j e v a n j e . ) 

— Veselje! I)a. bilo je pravo veselje in upam, tki "bom Se pogo-
sto videla prijaznega mladega moža . . . Kaj je t o ! Ali -ni nekdo po-
trkal ? 

Margareta se je vzravnala. 
— I>a, nekdo trka na vrata. Je pae Friderik prinesel pošto. 
Hit ro je odšla pro'ti vratom ter jih odprla. N ĵ-eno lice. ki se je 

tako mirno in prijazno >klonila naprej, -se je hitro umaknilo. 
Pred njo je stal Maurus ter ji zrl v oči. 
— Oprosite. milostna gospodična. Prositi hočenn gostpo baroni-

co za trenutek, kajti preje seni j>ozabil omeniti neko važno zadevo. 
- - Le naprej. Maurus.. Wwl i me videti raist — je rekel slabi 

gla.s z diva na in Ma turns je stopil skozi zaveso, kaiteiro je odgi'nila 
Margareta. 

Njen pogled je mirno in pjijazno. kot vedno, srečal pogled 
mladega častnika. Sedaj je vkieia prvič ujctgtov simpati("*ni obraz 
v 7>©lni tLnevni luei, brez razburjenja, ki je bilo j>ois.ledica prvotnega 
strahu in s presenečenjem je zrla v pmteze barona, ki so se ji zdeie 
znane. Ni imela ča*sa za premtislok. kajti Muuitfus je stopil naprej in 
Margareta jo -zapustila xo<!>0 kot »enea. na isiti način kot prvič. 

MlaaLi gosptxLar je isposšiUjdvo poljubil roko stare dajne. 
— Oprostite mi. da vas motim, draga teta. — je rekel. —* V 

navzočnosti .Joried sr nisem mc^el dotakniti zadeve, o kateri mo-
ram razpravljati le ined nama. Z odkritim obžalovanjem vidim, dra-
ga teta, da ^tc preveč slaiba, da ibu mogla predsedovat i v salonu. Ker 
pa m »dim <*>tati precej časa. ise mi ne zdi primerno, da bi v<3dmo 
sam občeval z grofico Perpignau. Za to je premlada, in 'ker isem bil 
jaz vedno vzgojen zelo strogo, hi mi bila mujčna vsaifca večja pro-
stost običajev. Hrnz dvoma je pretveč nerodno nstauovnt'i zame po-
sebno gospodinjstvo in tudi ibi ibilo boda.sto izolirati se še bolj v 
enoličnosti življenja na dežeb*. Ne morem se izogniti temu, da ja-
ham. se vozim te.r >e izprehaja<m sam ]x> paricu <z Jorkkl. čeprav bi 
bila tudi v lakrm slučaju MpremJjevalka kaj na mestu, — a zavži-
vati obede izključno le v družbi mlade dame, se mi zdi preveč pri-
prosto. Rad bi se pogovoriti z vami. kako bi bilo mogoče na najbolj-
ši način rešiti c d o zadevo. 

Baronica je lKgledala okrajno presenečena. 
— Prav imate, dragi Maiuru-. Moj Boig. na take eventual nosi i 

nisem niti mislila . . . Ne morem si niti misliti, do . . . 

Dr. Ivo Šorli: 

Moževe kosti. 
" E h , toliko so baje doživeli ne-

kateri ljudje v vojni, da lahko ce-
le tedne o tem govore. Jaz pa, ki 
sem se boril neprestano skoraj de-
set let, se spominjam enega same-
ga dogodka, ki ga je nekako vred-
no omeniti !" je zamahnil z roko 
še mladi polkovnik Stojanovič. 

"Potem ste očividno zelo izbir-
čni, mi pa še bolj radovedni!" 

' ' Nič nisem izbirčen ; toda tega 
kar lahko doživiš vselej in povsod, 
še ne bom proglašal za vojni dogo-
dek ! Seveda, a ko pride žena iskat 
kasti svojega moža, potem pa . . . ' ' 

" N o . gospod polkovnik!" 
"Prav — pa naj bo! Mislite si 

torej popolnoma uničeno dolino z 
eno samo do polovice in več razde-
jano kolibo na nizkem griču, pod 
katerim so se komaj še i>oznali sle-
dovi bivšega sela. K je je to bilo, 
je itak vseeno, ko ne poznate kra-
jev, kvečjemu če povem, da blizu 
Sabca. čas pa doba, ko smo pogna-
li Avstrijce prvič čez mejo. Jaz bi-
vam v isti kolibi na holmcu, moja 
četa pa spodaj po ruševinah, kakor 
ve in zna. Zaposlenega imam su-
šičavega seljaka, že starca. On spi 
zunaj v veži, jaz sem si uredil iz-
bo, da mi je nudila celo nekaj u-
dobnosti. Seveda: še precej široka 
in niti ne preveč trda postelja, ve-
gasta miza, dvoje stolie, pod raz-
bitim stropom dolga polica in v ko 
tu železna pečka. to j c bila vsa o-
jpreina. 

Ko gledani nekega jesenskega 
dne že proti večeru skozi na pol 
slepo steklo edinega okenca tja ven 
v žalostni dež, zapazim, da ženejo 
po stezi iz vasi štirje moji možje z 
nasajenimi bajoneti črno postavo, 

.vso zavito v širok plašč. Pojava 
— Ali ni v gradu nobene dame, ki bi se mogla udeležiti obe-Ime je osupnila tem bolj, ker že te-

dov? 
— Tukaj : Dame 
— — ravnokar sem videl ipri vas diakonistinjo, draga 

teta . . . 

dnem nisem več videl civilnega 
bitja, kar je bil brez dvoma ujet-
nik. Radoveden sem čakal, koga-
mi dovedejo . 

Kajpak tega se nisem nadejal, 

razkom ter postavo kakor jelka, ko 
si je zdaj razgrnila mokro ogri-
njalo. 

" V o h u n k a ! " je javil narednik. 
" N i s e m ! " je strastno kriknila 

ona. "Nesrečna vdova sem Jela 

— Saj res . . . Sestra Margareta. Pa tudi ona je še zelo mlada. 
— To je povsem postranska -stvar pri njem in resnem in samo-!— da žensko. In sicer mlado žen 

stojnem poklicu. Njena obleka ji daje polno dostojanstvo reprezen-'sko s čudovito sladkim, bledim ob-
taeijc. ( e bi mogfc gospodično sem pat aun pogrešati draga teta, bi 
bil konflikt rešen na najboljši način. 

— Gotovo, vse to se tla uravnati. Hišna je bila preje popolno-
ma sama pri meni. Veseli me tudi. da bo moja draga Margareta zo-
pet enkrat slišala in videla nekaj drugega kot pa le mojo bedo in 
moje solze. 

Maurus se je -zahvalil na res-ni. a vendar priknipen način, kram- Nikoličeva, in sem prišla iskat ko 
ljal še par minut ter se nato poslovil z odkritosrčno željo, da bi te- s t i «vojega nioža 
ta skoraj papolnom okrevala, 

— Ali hočete biti tako dabrai. draga teta. ter odrediti, da se bo 
sestri Margareti sporočilo uro obeda ? — Zelo prijetno bi bilo, če bi 
se mogla sempatam tudi udeležiti majhnega izprehoda. že radi 
shižimčadi. Ničesar nočem pu-titi v nemar. da zavarujem Joried 
pred vsako napačno razlago najinega medsebojnega OfHčevalnja. 

— Gotovo, dragi Maurus. Zelo sem vam hvaležna za vašo po-
zornost ter boju dala Margareti po možnosti dopust. 

Poslovila sta se. a komaj so se zaprla vrata za njim, ko je pri-
hrumela v sobo Joried. trehoča se od razburjenja, v eni svojih no-
vih oblek. 

— Maurus je bil zopet nitkaj ? In zakaj me niso obvestili? 
Njen pogled je obšinil sobo in ipostal j e miiejšii. ko ni zapazila 

Margarete Ttenske. 
— Maurus je hotel še enkrat govoriti z menoj samvo o niki važ-

ni zadevi. — je šepetala bolnica ter sporočila keirtesi željo barona. 
Joried je za trenutek tepremenila barvo. 
— Neumnost! Taka pnismodarija! Brez dvoma si mu pojasni-

la, tetka. da ne potrebujemo tukaj na deželi take etikete? 
— Ne, draga moja, tega nisem storila. Če pripisuje moški for-

mi in običajem toliko vrednosti kot Mamrus. bi se čutil užaljenega, 
če bi se ne ugodilo njegovi želji. Občutljive narave so nepreračun-
•3 ji ve. Maurus bi mogoče celo odpotoval artu pa popolnoma ločil svo-
je gospodinjstvo od našega, če bi mu hoteli vsiliti ratzmere, katerih 
ni vajen in ki mu niso simpatične. Hočem pa, da napraviš nanj kar 
najboljši utis. dete moje. 

Joried je stisanla svoji ustnici. Izraz največje razdraženo^i je 
ležal na njenem obrazu in njen pogled se je zapičil v perzijsko pre 
progo. 

— Ali jo je že videl ali govoril ž njo . . . Margareto mislim? 
je vprašala skozi zobe. 

— Ni je videl in tudi ne govoril ž njo. Sploh nima niti najmanj-
šega pojma o tem dragim bitju. 

Baronica je utrujena zaprla oči ter ni vsled tega videla hudob-
nega pogleda, ki jo je obširnih 

Joried je grizla ustnici ter krčevito s-tiskala naslonjalo stola. 
Po njeni glavi ?rO se podile misli. 
Bila je hčerka diplomata ter v vsakdmu oziru podoba^ svojega 

očeta. Premišljala je ter našla pravo. 
Nikake opozicije. — Zvijačnost je v tem slučaju boljše na me-

at u kot pa odprta vojna. 
Sklenila je biti nežna kot golobica in pretikana kot kača. 

svoj eilj bo dosegla in svojo voljo izsilila. — če ne danes, pa jutri. 
Kar bo na poti, bo odvtranptno. Ali pa ji sploh more postati ne-

varno to sivo. megleno bitje, s sentimentalnostjo vrbe-žalnjke ? 
Joried se je ozrla v ogledalo in na svojo čedno, zmagovito po-

stavo. jZanieljivo je vrgla glavo nazaj ter se najsmehnila. Kak ne-
enak boj mod solnčno svetlobo (ter nočno senco! 

On se bo pred njo razblinil v nič. 
— Dobro, teta. Pirosdla bom sama sestro Margareto, naj nam 

deia druščino. V večjem krogu se človek fboljše -zalbava kot pa med 

_ (Dalje prihodnjič.) 

Odpravil sem vojake, odvzel 
tujki plašč, jo posadil na stolieo 
poleg svoje ter velel, naj pripove-
duje. 

No. in sem zvedel, da je Jela 
vdova majhnega trgovca v Nišu, s 
katerim sta si napravila že nekoli-
ko imetja, ko je nenadoma moral 
na vojno. Šele pretekli teden je iz-
taknila v bolnišnici njegovega pri-
jatelja. ki ji je povedal, da je njen 
ubogi mož padel v tem kraju, a za-
dnje njegovo naročilo je bilo, naj 
žena prenese njegove kosti na do-
mače pokopališče in jih položi k 
večnemu počitku poleg prahu nje-
govih roditeljev. 

" S a j jih le iščem!" mi je segla 
v besedo. "Vedeti hočem za en-
krat samo, kje počivajo. Prijatelj 
mojega moža pa mi je vso tukajš-
no pokrajino opisal tako natanko, 
da sem brez težav in brez vprašanj 
dospela sem, od koder moram ime-
ti še kaki dve uri hoda do groba. 
E vo, tam nekje j e ! " je pokazala 
na planoto, ki se je dvigala nad 
našo planoto. " Z a tretjim grebe-
nom leži baje polje, na njem rase-
jo tri smreke, tik pod srednjo spi 
moj dragi . . . " 

" K i ste ga zelo ljuhili, uboga 
gospa?" sem vprašal oeutno. 

" O gospod, ali sem ga l jubi la !" 
je kriknila. " B i l je tako dober, ta-
ko lep, tako skrben in je vedel/ s 
čim me razveseli, še preden sem se 
samo spomnila!" 

Skratka, gospoda: saj si lahko 
mislite moj položaj. Čul sem in 
bral, kako se je drugod po vseh ar-
madah ljudi polastila divja raz-
brzdanost, naravnost brezvestna 
lahkomiselnost. Imeli smo gotovo 
izjeme tudi mi; ali na splošno je 
na nas Srbe legla po izbruhu te 
vojne s strašno organizirano vele-
silo resnoba. In le preveč smo se 
zavedali, dar ne branimo samo do-
movine v vzvišeno - prenesenem 
pomenu, ampak kar naravnost in 
kar naravnost s .svojimi trupli be-
dne svoje roditelje, sirote žene in 

i nesrečno deco. Tako mi je bil vsak 

Srb brat, vsaka Srbkinja sestra. 
Jaz za' svojo osebo sodim in med 
tiste, ki jim cesto zveže ude še ta-
kozvani idealizem . . . 

V res precejšnji zadregi torej 
pokličem Jova in mu naročim, naj 
pripravi čaj, nato pa čim boljšo 
večerjo, češ, gospe v takem vreme-
nu in ob ti uri ne moremo tirati 
izpod strehe, osobito ker jo je pri-
gnala tako daleč in njenega doma 
samo ljubezen do rajnkega moža. 

Zelo sem bil vesel, ko jo je sta-
rec zdaj prijazno pogledal in se 
celo sam ponudil, da stopi k nare-
dniku po nekaj odej. s katerimi j i 
pripravi udobno ležišče poleg pe-
či. 

Popolnoma pomirjen sem zdaj 
prevzel vlogo gostoljubnega doma-
čina. podvoril dražestno vdovico 
s čajem, potem jagnjetino in jetr-
no pašteto ter odčepil tudi edino 
steklenico, ki mi je ostala iz bolj-
ših dni. In sem še poslušal njeno 
sladko žgolenje o vsem mogočem, 
kar se zdi človeku vedno zanimivo 
iz lepih ženskih ust, ko je zunaj v 
veži — vrata sem pustil samo pri-
prta — Joyo že davno junaški 
smrčal. 

Naposled so se lepa listka začela 
vendar ustavljati in zdaj jc prišel 
najmučnejši trenutek . . . Moj Bog 
ko nimaš ne španskih sten, ne dru-
gih diskretnih pripomočkov! . . . 

Pa dobro — saj bi bilo res šlo 
tudi tako. Toda mislite, da je mo-
ja dražestna soseda' zaspala Do-
čim je bilo ves večer samo vedrost, 
se sedaj nenadoma spet spomni 
svojega moža in njegovih kosti! In 
ihti. da jc groza. Naposled si res 
ne morem kaj, da ne bi privzdig-
nil njene glavice na svoj laket in 
ji brisal mokri obrazek. Kmalu 
sem začutil njene vroče solze že na 
prsih in čudno me je omamljal 
njih sladko-slani okus. . . 

"Prosim, gospoda, jaz vam ne 
pripovedujem umazanih p i k a n t n o -
s t i ! " se je ostro ozrl na enega v 
družbi, ki se je bil pri teh besedah 
zahehetal. Potem je resno nada-
ljeval: " V meni je dogodek elo da-
nes zapustil globok dojeni . . . Si-
cer pa imate prav, ako se smejete, 
in oprostite mi, Stojan, da sem vas 
ukori l ! " je nenadoma zamišljeno 
prikimal pred se. " N e pomaga 
vse nič — dogodba' vleče res bolj 
na frivolno stran . . . Za vas vsaj. 
prijatelji, ki jo vam samo pripo-
vedujem in niste sami videli to?a 
čednega bitja . . . bitja, ki mi je do 
ranega jutra s strastnimi poljubi 
zatrjevalo, da me strastno ljubi in 
da še ni tako ljubilo doslej . . . 

Čim se je zdanilo, sem se radi 
Jova splazil r>a tisto trdo ležišče 
pri peči in čakal, da je tiho odma-
knil vrata in me videl tam. Potem 
sem naglo vstal, šel ven in oprez-
no zaprl za seboj, da sladki novi 
ljubici ne motim sladkega snu . . . 

Hitel sem k svojim ljudem in se 
vrnil šele okrog desete. Solnce je 
divno sijalo in dan spet kakor pole 
ti. Svojo lepo gostjo pridržim še 
pri kosilu, sem si rekel, potem 
Bog ž njo! Ako ne, da jo celo spre-
mim še do kosti njenega moža . . . 

No, zbudila se je šele opoldne. 
Med obedom sem čakal, kdaj kaj 
poreče glede slovesa, a kakor da se 
še spomni ne več! Potem me je ti-
ho prosila, naj pošljem starca kam 
proč, da bova popolnoma sama . .. 

Misleč, da pomenita" njen popol-
dne tako nekako tja do štirih, sem 
ji ugodil. Ali ob štirih, ko se je vr-
nil Jovo, je predlagala, da napra-
viva skupaj malo sprehoda kam! 

Bogme, moj položaj je postajal 
čim dalje fatalnejši. Poditi je ven-
dar nisem mogel, a kaj porečejo 
moji l judje! Da napravim vsaj, 
kar morem, sem povedal Jovu zu-
naj za zidom, da se zdijo gospe po-
ti še preveč mokre in da je prosila 
prenočišča in za nocoj. 

E " , pa naj ostane!" je skomig-
nil starec dobrodušno. 

"Lahko vam, Jovo!" sem hinav-
sko vzdihnil. " A če bi vi vedeli, ka 
ko mene od tega ležišča kosti bole! 
Poskusite no najti vsaj še eno o-
dejo!" 

Zvečer sva z Jelo spet počakala, 
da je mož zaspal, vrata pa je ona 
sama zaprla, češ, da gre drugače 
preveč gorkote ven. Sreča, da je 
ni slišal! 

Tretji dan spet solnce, da vse 
žge — lepa Jela pa prične s polju-

SAMO 6 D N I PREKO 
• ogromnimi pazniki u olj« 

P A R I S t— 6. junija 
FRANCE — 19. JUNIJA. 

Havre — Pariško pristanišče. 

Kabine tretjega razreda z umivalniki 
in tekočo voda za 2, 4 ali 6 oseb. 

Francoska kuhinja ln pijača, 

cfreaeh J&ie 
19 8TATE ST-. NEW YORK 

ali lokalni agentje. 

bi. ki žgo še bolj o odhodu pa toli-
ko. kakor včeraj! Zdaj me ne oble 
tavajo črne skrbi samo radi nižjih 
od mene. ampak že tudi radi viš-
jih . . . Naj pride major, ki smo ga 
itak že pričakovali, pa najde pri 
meni žensko, še meščanko, ki mi 

( niti soproga ni! A ti da mu zač-
neš v opravičbo o tistih kosteh! . .. 

} Treba je krat kom alo napraviti 
konec! In sem se odločil, ter j i po-

j poldne ^povedal. Mili Bože, ampak 
(sedaj ta njen izbruh: ali je nimam 
I nič več rad, ali nii je bilo samo za-
bava, kar njej najsvetejša žrtev — 
ona mi je vse žrtvovala, celo ljube-
zen svojega moža! — kako je mo-
rem poditi na te žalostne ceste sre-
di vseh vojnih grozot! Skratka: 
vsulo se je name toliko te vražje 
nelogike da mi je kar sapo zaprlo. 
Ali dosegel sem vsaj nekaj : njeno 
privoljenje, da ji — obvežem 110-
žico. Dopovedal sem ji namreč, da 
bi mogel njeno bivanje pri meni 
že tretji dan vsaj deloma pojasniti 
samo. ako porečava. da si je ožuli-
la nogo in ne more dalje. 

Tako sem bil dober še za danes 
ali jutri : Nadejal sem se tudi, da 
se spričo svoje siln«' živahnosti 
kmalu na vel a od jutra do veče-
ra neprenehoma tičali v ti tesni 
luknji. Ali nadejal sem se zaman: 
I ret ji dan — torej že šesti od nje-
nega prihoda! — sem temveč z ne-
prijetnimi čustvi do konca doumel 
da se je ii"sreeniea ljuto zaljubila 
vame in morebiti napravi še kak-
šno neumnost, če se je poskusim o-
tresti . . . 

Tu pribiti baš opoldne nesreč-
nik in mi zaupno sporoči — kako 
značilna za padec moje avtoritete 
že ta zaupnost! — da se je pojavil 
na bližnjem poveljstvu sam gene-
ral. ki se oglasi- najbržc še danes 
tudi pri nas. 

Zdaj seveda ni več pomoči! S tr 
do besedo sem zahteval, da mora 
takoj odtod, ker bo imela drugače 
tudi sama največje neprilike, me-
ne pa brezpogojno pogubi. Najde-
va se v enem, dveh mesecih, kjer 
hoče. a sedaj naj za božjo voljo iz-
gine. ako je res. da me ljubi! 

In glejte čudo — šla je stokrat 
bolj mirno, nego sem pričakoval. 
Zvezala je tisto malo stvari, ki jili 
je imela s seboj, ogrnila plašč, me 
še enkrat poljubila ter stopila 
pred prag. 

Tam se je nenadoma ustavila in 
se zagledala na planino z grobom 
njenega moža'. 

' ' No, kaj greš res še tja ? ' ' sera 
jo tiho vprašal. 

" Z d a j nima več smisla . . . " je 
resno zmajala z glavo in se počasi 
spustila po stezi proti selu. 

Pa ne mislite, gospoda, da je bi-
la to kakšna malovredna ženska ! 
Prepričal sem se pozneje o popol-
ni istinitosti vsega, kar mi je pri-
povedovala. Že leta devetnajstega 
se je zopet poročila s premožnim 
vinskim trgovcem v Nišu, a dvaj-
setega je res dala izkopati in pre-
nesti na domače pokopališče tiste 
kosti. Ko sem jo srečal še dvakrat 
ali trikrat, je govorila samo o njih 

mene kakor da je videla le slu-
čajno na tisti svoji prvi poti t j a . " 

Kje je moj brat JOHN ROK? 
Pred enim letom je bil v Laf-
ferty, Ohio. Prosim ga, da se mi 
javi. alii pa če kdo rojakov kaj 
ve o njem. da mi poroča. Frank 
Bok, Wasa, B. C-, Canada. 

(2x 2.3) 

PKEHLA9 MEHURJA 

MOSKIt 

Kabav*t>»al naiMiioia l i l^ 
PREPR&.BA » MOsKE 

VaMfca tabmtU. Kit (<'•) «1 
ValdNMipiS 

W T J Q l Dept: B 
S nnriiiiwii St.. New York J 

*QLA8 NABODA", THE BEST 
JUGOSLAV ADVERTISING 
MBDIU1L 

Kjretanje parvukov - Shipping New* § 

4. jun i ja : 
L a iiavole, Havre : Zeoland. • hor-

bourg-, A n t w e r p ; Ohio, Cherbourg. 
H a m b u r g 
6. Junija: 

Paris, Havre; Homeric. Cherbourg; 
notterdam. nottcrdain. 
9. Junija: 

Columbus, Cherbourg?, l l r emen : 
Lapland. Cherbourg. Antwerp . 
tO. Junija: 

Aquitania, Cherbourg; Arabic . — 
Cherbourg, Hamburg . 
11. Junija: 

Do Grasse, Havre ; Albert Ballin. 
Boulogne, Hamburg . 
13. Junija: 

Leviathan, Cherbourg; Majestic . 
Cherbourg; Veendain. Rot terdam: 
Orbita. Cherbourg; Sierra Vcntana, 
Bremen; Conte Ilosso, Genoa. . 
16. junija: 

Relinace, Cherbourg. ITambrug; 
Stuttgart. Cherbourg. Bremen; il«-j>ub-
lic. Cherbourg, Bremen. 

17. junija: 
Berengaria, 

beau, Havre. 
Cherbourg; Rocham 

18. Junija: 
Pittsburgh, Cherbourg, Antwerp. 

20. junija: 
Olympic. Cherbourg; France. Hav-

re ; On-a. Cherbourg ; America , f l i e r -
bourg. Bremen; Volendanr, Rotterdam; 
Duilo, Genoa. 
24. j un i j a : 

Mauretania, Cherbourg. 
25. JtiniJn; 

Belgetiland. Cherbourg, Antwerp: 
Deu t srh hind, Boulogne, H a m b u r g : 
Bremen, Bremen. 
27. jun i j a : 

Paris. H a v r e : Homeric . Cherbourg: 
N e w Amsterdam, Rotterdam; I 'nu . 
Roosevelt , Cherbourg. Bremen; M:n-
nekahda, 1-oul -gno; Andanla, Cher-
bourg. Hamburg ; Conte Verde. e;.-n->a 
30. junija: 

Pres. Wi lson , Trs t ; s tem parnl-
kom po spremljal potnike uradnik 
tvrdke Frank JSakser State Bank. 

t . ju l i ja : 
Aquitania. Cherbourg; La Savole , 

H a v r e ; Pres. Harding, Bremen. 
2. Julija: 

Z ' e l a n d , Cherbourg; (>hio, H a m -
burg. 
3. Julija: 

Maj« tic. Cherl>ourg. 
4. julija: 

l .eviatlian, Cherbourg. 
6. jul i ja : 

De Graissc. Havre. 
7. ju l i ja : 

Columbus. Cherbourg. Bremen: I. ip -
land, Chi-rlHjurg. 
8. ju l i ja : 

Bcrt-ngaria. Cherbourg: George 
Washington , Bremen. 
9. ju l i ja : 

Cleveland, Hamburg . 
11. ju l i ja : 

Olympic . Cherbourg: France. Hav-
re; Rotterdam, Rot te tdam; orb i ta . 
Hamburg . 
14. Julija: 

Reftanee, l l a m b u - g . 
16. ju l i ja : 

Rochamhcuu. Havre : Mauritania. 
Cherbourg: Rt-publ.c Bremen: Sierra 
Veutu.na, Hamburg . 
18. ju l i ja : 

Paris. Havre ; Homeric , Cherbourg. 
21. jul i ja : 

Martha Washington. Trs t ; Stutt-
gart, Cherbourg, Bremen. 
22. Julija: 

America , Bremen. 
23. Julija: 

B» Ig'-nlarul. Cherbourg: Aliurr t Bal -
lin, Hamburg 
25. Julija: 

I.< viathan. «"b^r'-o'irE: Maj«»%tic, 
Cherbourg: Qrduiia. Hamburg. 
28. ju l i ja : 

Resolute. Hamburg ; Bremen, Bre-
men. 
29. ju l i ja : 

A<|ii ita tiia Cherbourg;: 1 .a Savnir, 
Havre ; l ' i cs . Roosevelt, Bremen. 
30. jul i ja : 

I ce land , Cherbourg; o!;;<>. H a m -
burg. "" 

V J U G O S L A V I J O 

TUKAJ SO DOBRE 
NOVICE 

Nove Z N I Ž A N E cene za t ja in nazaj 
v tret jem razredu oo Zagreba od 

$1.03. do $210. 
V Beograd in nazaj — 

$108.50 do $210.50 
Veliki parniki za vas,— 
vkl jučno Majestic "na jveč j i parnik na 
s v - t u " . Olympic. Homeric , Bclcjen-
land. Lapland. Pittsburgh, Zceland, 
Arabic itd. 

Vi lahko obiščete domovino 
ter se vrnet.-> v Združene države z 

ameriškim vladnim dovol jenjem. V p r a -
ša Jre pooblal :-eiie r. gen te ali 

W H I T E S T A B LINE 
B E D S T A B L I N E 

1 B R O A D W A Y N E W Y O R K 

Smrt bivšega podpred-
sednika. 

WASHINGTON, l>. <\. 1. juii. 
Danes li.'iiagloma umrl v Xcw 
AVillanl hotelu Tlioaifus Riiey 
Mar.>haM. hiv.ši podpretls. tlnik 
ZtlriLŽoniih držav. Star je bil eno-
insetk nule^et I«vt. 

$10,000.— LETNO 
čLsti-h dodioclkov prinese gostilna, 
restavracija in hotel na znanem 
Ivec-xl Street. 3-naristropno zidano 
poslopje. 7 uslužbencev zaposle-
nih. Proda se pod ugodnimi po-
goji. Izredna prilika za Slovenca 

žpho in odraslimi otroci. 
Pekarija in groeerija v sredini 

slov. naselbine, s poslopjem in v^o 
upravo in zalogo. Zelo poceni. 

Restaurant. gostilna in hot<d v 
najem. Delavsko okrožja, dobri in 
redjii dohodki. Zlata jama za prid-
no družino. 

Nadaljne podrobnosti pri: 
National Service Bureau 

458 National Ave . . Mriwaukcc. Wis . 
(fix 28,29 & 1,2.3.4) 

Še nekaj iztisov -
Slovensko-Amerikan-

ikega Koledarja 
za leto 1925 

imamo v zalogi. Vsebuje 
izvrstno čtivo, krasne sli-
ke in razne druge zanimi-
vosti. 

Stane 40 centov. 
Kdor ga Koče imeti, naj 

ga takoj naroči pri: 
Slovenic Publishing Co. 

82 Cortlandt Street 
New York 

Kako se potuje v stari 
kraj in nazaj v Ameriko. 

Kilor Je namenjen potovati \ 
stari kraj. Je i>otre5>no, da Je na 
tančno i*»učcn o potnih listih, jirt 
ljiigl ln drugih Btvareh. 

Pojasnila, ki vam Jih umorenv 
dati vsled noše dol}£olftne izkušnje 
Vain bodo gotovo v korist ; tudi pri-
poročamo vedno le prvovrstne ]>ar-
uikč, ki imajo kabine tudi v 1IL 
razredu. 

Glasom nove nnselniške posta te 
ki Je stopila v veljav« s 1. julijejo 
1II24. zarnorejo tudi milrai vlj.vni 

dobili dovoljenje ostati v domovin 
eno let o in aku potrebno tudi dclj . 
tozadevna dovoljenja izdaja e«-n»* 
raliii naselniški komisar v Wash 
ington. D. C. Prošnjo za tako d«, 
voljenje se lahko napravi tudi > 
New Yorku pred odpo*m-anjrm. te« 
»e pošlje prosilcu v stari kraj glu 
som nanovejSe odredbe. 

KAKO DOBITI SVOJCE 
IZ STAREGA KRAJA 

Kdor želi dobiti sorodnika al 
svojca iz starega kraja, naj a a a 
prej piSe za pojasnila. Iz Jugosla 
vije bo pripuSčenlh v prihod o Jili 
treh letih, od 1. julija 1924 napre 
vsako leto po 671 priseljencev. 

AmerlSki državljani pa eamorej 
dobiti sem žene in otroke do 18. Is 
ta brez, da bi bili Stoti v kvoto. T 
rojene osebe se tndl ne fftejejo 
kvoto. StariSi in otrod od 18. d« 
21. leta ameriških državljanov p 
Imajo prednost v kvoti. PiSlt« s 
pojasnila. 

P r o d a j a m o v o z n e l i s te aa vs« p r « 
Ke; tndl preko Trsta rnmurejo Ju-
goslovani sedaj potovati. 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt St., New York 

Prav vsakdo-
kdor kaj itte; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj kupuje; 
kdor kaj prodaja; prar 
vsakdo priznava, da imajo! 
Čudovit us pek — 

MALI OGLASI 
• "Q l a s N a r o d a " 

Pozor čiiatelji. 
Opozorite trgovce in o-

brtnike, pri katerih kupu 
jete ali naročate in tU m 
njih postrežbo sadovoljni, 
da oglašujejo t listu "Glaa 
Naroda". 8 Um bost« 

H v stregli 
D Uprai Uprava "Glas Naroda' 

ADVERTISE in GLAB NABODA 

1 ^ . at- . - . . . - , - . « 


